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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you an 
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user 
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
t� Read the manual before installing and operating the product.
t� Make sure you read the safety instructions.
t� Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
t� Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1. Control Panel
2. Flap 
3. Drawers
4. Adjustable front feet

1   Your Freezer
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2  Important Safety Warnings
Please review the 

following information. 
Failure to observe this 
information may cause 
injuries or material 
damage. Otherwise, all 
warranty and reliability 
commitments will 
become invalid.
The service life of your 

product is 10 years. 
During this period, 
original spare parts will 
be available to operate 
the product properly.
Intended use
This product is intended to 

be used
t� indoors and in closed 

areas such as homes;
t� in closed working 

environments such as 
stores and offices;

t� in closed 
accommodation areas 
such as farm houses, 
hotels, pensions. 

t� It should not be used 
outdoors.

 General safety
t� When you want to 

dispose/scrap the 
product, we recommend 
you to consult the 
authorized service 
in order to learn the 
required information 
and authorized bodies.

t� Consult your 
authorized service 
for all your questions 
and problems related 
to the refrigerator. Do 
not intervene or let 
someone intervene to 
the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

t� For products with a 
freezer compartment; 
Do not eat cone ice 
cream and ice cubes 
immediately after you 
take them out of the 
freezer compartment! 
(This may cause 
frostbite in your mouth.) 

t� For products with a 
freezer compartment; 
Do not put bottled 
and canned liquid 
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beverages in the 
freezer compartment. 
Otherwise, these may 
burst. 

t� Do not touch frozen 
food by hand; they may 
stick to your hand. 

t� Unplug your refrigerator 
before cleaning or 
defrosting.

t� Vapor and vaporized 
cleaning materials 
should never be used in 
cleaning and defrosting 
processes of your 
refrigerator. In such 
cases, the vapor may 
get in contact with the 
electrical parts and 
cause short circuit or 
electric shock. 

t� Never use the parts on 
your refrigerator such as 
the door as a means of 
support or step. 

t� Do not use electrical 
devices inside the 
refrigerator.

t� Do not damage the 
parts, where the 
refrigerant is circulating, 
with drilling or cutting 
tools. The refrigerant 

that might blow out 
when the gas channels 
of the evaporator, pipe 
extensions or surface 
coatings are punctured 
causes skin irritations 
and eye injuries.

t� Do not cover or block 
the ventilation holes on 
your refrigerator with 
any material.

t� Electrical devices must 
be repaired by only 
authorised persons. 
Repairs performed by 
incompetent persons 
create a risk for the user.

t� In case of any failure or 
during a maintenance or 
repair work, disconnect 
your refrigerator’s mains 
supply by either turning 
off the relevant fuse 
or unplugging your 
appliance. 

t� Do not pull by the cable 
when pulling off the 
plug. 

t� Ensure highly alcoholic 
beverages are stored 
securely with the lid 
fastened and placed 
upright. 
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t� Never store spray cans 
containing flammable 
and explosive 
substances in the 
refrigerator.

t� Do not use mechanical 
devices or other means 
to accelerate the 
defrosting process, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

t� This product is not 
intended to be used by 
persons with physical, 
sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced 
people (including 
children) unless they are 
attended by a person 
who will be responsible 
for their safety or who 
will instruct them 
accordingly for use of 
the product

t� Do not operate a 
damaged refrigerator. 
Consult with the service 
agent if you have any 
concerns.

t� Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the 

earth system in your 
house complies with 
standards.

t� Exposing the product 
to rain, snow, sun and 
wind is dangerous with 
respect to electrical 
safety.

t� Contact authorized 
service when there is a 
power cable damage to 
avoid danger.

t� Never plug the 
refrigerator into the 
wall outlet during 
installation. Otherwise, 
risk of death or serious 
injury may arise.

t� This refrigerator is 
intended for only 
storing food items. It 
must not be used for 
any other purpose.

t� Label of technical 
specifications is located 
on the left wall inside 
the refrigerator.

t� Never connect 
your refrigerator to 
electricity-saving 
systems; they may 
damage the refrigerator.
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t� If there is a blue light 
on the refrigerator, do 
not look at the blue light 
with optical tools.

t� For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start 
the refrigerator after 
power failure.

t� This operation manual 
should be handed in to 
the new owner of the 
product when it is given 
to others.

t� Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the 
refrigerator. Bending 
cable may cause fire. 
Never place heavy 
objects on power cable. 
Do not touch the plug 
with wet hands when 
plugging the product

t� Do not plug the 
refrigerator if the wall 
outlet is loose.

t� Water should not be 
sprayed on inner or 
outer parts of the 
product for safety 
purposes.

t� Do not spray 
substances containing 
inflammable gases such 
as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire 
and explosion risk.

t� Never place containers 
filled with water on top 
of the refrigerator; in 
the event of spillages, 
this may cause electric 
shock or fire.

t� Do not overload the 
refrigerator with food. 
If overloaded, the food 
items may fall down and 
hurt you and damage 
refrigerator when you 
open the door. 

t� Never place objects on 
top of the refrigerator; 
otherwise, these 
objects may fall down 
when you open or close 
the refrigerator’s door.
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t� As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine 
and scientific materials 
and etc. should not be 
kept in the refrigerator.

t� If not to be used for a 
long time, refrigerator 
should be unplugged. 
A possible problem in 
power cable may cause 
fire.

t� The plug’s tip should be 
cleaned regularly with a 
dry cloth; otherwise, it 
may cause fire.

t� Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the 
floor. Properly securing 
adjustable legs on the 
floor can prevent the 
refrigerator to move.

t� When carrying the 
refrigerator, do not hold 
it from door handle. 
Otherwise, it may be 
snapped.

t� When you have to place 
your product next to 
another refrigerator or 
freezer, the distance 
between devices 
should be at least 8cm. 

Otherwise, adjacent 
side walls may be 
humidified.

t� The product shall never 
be used while the 
compartment which 
is located at the top or 
back of your product 
and in which electronic 
boards are available 
(electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 
water dispenser;
t� Pressure for cold water 

inlet shall be maximum 
90 psi (6.2 bar). If your 
water pressure exceeds 
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80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve 
in your mains system. If 
you do not know how 
to check your water 
pressure, ask for the 
help of a professional 
plumber.

t� If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment 
in your installation. 
Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no 
water hammer effect 
in your installation.

t� Do not install on the 
hot water inlet. Take 
precautions against 
of the risk of freezing 
of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33°F 
(0.6°C) minimum 
and 100°F (38°C) 
maximum.

t� Use only potable water.

Child safety
t� If the door has a lock, 

the key should be kept 
away from reach of 
children.

t� Children must be 
supervised to prevent 
them from tampering 
with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  Directive 
(2012/19/EU). This product 
bears a classification 
symbol for waste electrical 
and electronic equipment 

(WEEE).
This product has been manufactured 

with high quality parts and materials 
which can be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do not dispose 
the product with normal domestic 
waste at the end of its service life. 
Take it to a collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the nearest 
collection point. Help protect the 
environment and natural resources by 
recycling used products. For children’s 
safety, cut the power cable and break 
the locking mechanism of the door, if 
any, so that it will be non-functional 
before disposing of the product.
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Package information
Packaging materials of the product 

are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other 
wastes. Take them to the packaging 
material collection points designated 
by the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature and 
our national asset wealth.

If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations or the 
municipalities where you are located.
HC warning
If your product's cooling system 
contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 
attention to not damaging the cooling 
system and piping during usage 
and transportation. In the event of 
damage, keep your product away from 
potential fire sources that can cause 
the product catch a fire and ventilate 
the room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system contains 
R134a. 

Type of gas used in the product is 
stated in the type label which is on the 
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.

Things to be done for 
energy saving
t� Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.
t� Do not put hot food or drinks in your 

refrigerator.
t� Do not overload your refrigerator so 

that the air circulation inside of it is 
not prevented.

t� Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 
emitting appliances such as ovens, 
dishwashers or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away from 
heat emitting sources and at least 
5cm from electrical ovens.

t� Pay attention to keep your food in 
closed containers.

t� For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food items 
in the freezer when you remove 
the shelf or drawer of the freezer. 
Energy consumption value stated 
for your refrigerator has been 
determined by removing freezer 
shelf or drawer and under maximum 
load. There is no harm to use a shelf 
or drawer according to the shapes 
and size of food to be frozen.

t� Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the food 
quality.
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3  Installation
B In case the information which are 

given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer 
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of 
the refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should be 
bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges 
are intended to keep the distance 
which will ensure the air circulation 
between your refrigerator and the 
wall. (The picture is drawn up as a 
representation and it is not identical 
with your product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 

the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.
Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.
t� The power plug must be easily 

accessible after installation.
t� Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.

t� The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.
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t� Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator 
without giving any harm to the 
environment.
t� You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the 

room where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorized service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on the 
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.

Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator 

by turning its front legs as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone 
to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.



EN13

4  Preparation
t� Your refrigerator should be installed 

at least 30 cm away from heat 
sources such as hobs, ovens, central 
heater and stoves and at least 5 
cm away from electrical ovens and 
should not be located under direct 
sunlight.

t� It ‘s recommended to place ice-
acumulator directly on the food at 
the top compartment for energy 
saving.

t� Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

t� If two refrigerators are to be 
installed side by side, there should 
be at least 2 cm distance between 
them.

t� When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the 
initial six hours.

t� The door should not be opened 
frequently.

t� It must be operated empty without 
any food in it.

t� Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the “Recommended solutions for 
the problems” section.

t� Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

t� This appliance is designed to 
operate at temperatures specified 
in the table below is equipped with 

Advanced Electronic Temperature 
Control System [AETCS] which 
ensures that at the advised setting 
[4 - four on the knob] the frozen 
food in the freezer will not defrost 
even if the ambient temperature 
falls as low as -15 °C. When first 
installed the product MUST NOT be 
placed in low ambient temperatures 
because the freezer will not 
reduce to it’s standard operating 
temperature. Once it has reached 
its steady operating state it can be 
re-located. So you may then install 
your appliance in a garage or an 
unheated room without having 
to worry about frozen food in the 
freezer being spoilt. However at low 
ambient temperatures mentioned 
above, fridge contents are likely to 
freeze, so check and consume food 
in the fridge accordingly. When the 
ambient temperature returns to 
normal, you may change the knob 
setting to suit your needs. 

t� If the ambient temperature is 
below 0°C, the food in the fridge 
compartment will freeze.So, we 
recommend you don’t use the fridge 
compartment in such low ambient 
conditions. You can continue using 
the freezer compartment as usual.

t� For energy efficiency, it is 
recommmended to remove top shelf 
and load food on the shelf below.Net 
volume of your appliance is declared 
without top two flaps and the top 
shelf in place.Place two ice pack ( 
if provided ) directly on the top of 
frozen food to be stored on top shelf.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order .

32
1

6

4

9
7

10

11

14

12

16

16

13

15

8

5

45 ¡

(12)

180¡
20

21
18

1917
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5  Using your refrigerator
Setting the operating temperature

Warm Cold

The operating temperature is 
regulated by the temperature control.

1 = Lowest cooling setting (Warmest 
setting)

MAX. = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

*  Additionaly activities quıck fridge 
function .

Please choose the setting according 
to the desired temperature.

The interior temperature also 
depends on ambient temperature, 
the frequency with which the door is 
opened and the amount of foods kept 
inside.    

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The normal storage temperature of 
your appliance should be -18 °C (0 °F). 
Lower temperatures can be obtained 
by adjusting the thermostat knob 
towards Position MAX.

We recommend checking the 
temperature with a thermometer to 
ensure that the storage compartments 
are kept to the desired temperature. 
Remember to take the reading 
immediately since the thermometer 
temperature will rise very rapidly after 
you remove it from the freezer.
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Thermostat knob 
The thermostat knob is located on 

the top trim.

Important:
When you press the fast-freeze 

switch or adjust the set temperature, 
there may be a short delay before the 
compressor starts to operate. This is 
normal and not a compressor fault.
Freezing

Freezing food
You can use the appliance for 

freezing fresh food as well as for 
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.

t� Attention
Do not freeze fizzy drinks, as the 

bottle may burst when the liquid in it 
is frozen.

Be careful with frozen products such 
as coloured ice-cubes.

Do not exceed the freezing capacity 
of your appliance in 24 hours. See the 
rating label.  

In order to maintain the quality of the 
food, the freezing must be effected as 
rapidly as possible.

Thus, the freezing capacity will not 
be exceeded, and the temperature 
inside the freezer will not rise.
t� Attention

Keep the already deep-frozen food 
always separated with freshly placed 
food.

When deep-freezing hot food, the 
cooling compressor will work until the 
food is completely frozen. This can 
temporarily cause excessive cooling 
of the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult 
to open just after you have closed it, 
don’t worry. This is due to the pressure 
difference which will equalize and 
allow the door to open normally after 
a few minutes.

You will hear a vacuum sound just 
after closing the door. This is quite 
normal.
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Fast freeze

If large amounts of fresh food are 
going to be frozen, adjust the control 
knob to max. 24 hours before putting 
the fresh food in the fast freeze 
compartment.

It is strongly recommended to 
keep the knob at MAX. position at  
least 24 hours to freeze maximum 
amount of fresh food declared as 
freezing capacity. Take special care 
not to mix frozen food and fresh food.

Remember to turn the thermostat 
knob  back to its previous 
position once food has frozen.

Door Open Warning
(This feature is optional)

An audio warning signal will be 
given when the door of your product 
is left open for at least 1 minute. This 
warning will be muted when the door 
is closed or any of the display buttons 
(if any) are pressed.
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Freezing fresh food
t� It must be preferred to wrap or cover 

the food before placing them in the 
refrigerator.

t� Hot food must cool down to the 
room temperature before putting 
them in the refrigerator.

t� The foodstuff that you want to 
freeze must be fresh and in good 
quality.

t� Foodstuff must be divided into 
portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

t� The foodstuff must be packaged in 
an airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

t� Materials to be used for packaging 
must be tear-proof and resistant to 
cold, humidity, odor, oils and acids 
and they must also be airtight. 
Moreover, they must be well closed 
and they must be made from easy-
to-use materials that are suitable for 
deep freeze usage.

t� Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.

t� Please observe the following 
instructions to obtain the best 
results.

1. Do not freeze too large quantities 
of food at one time. The quality of 
the food is best preserved when it is 
frozen right through to the core as 
quickly as possible.

2. Placing warm food into the freezer 
compartment causes the cooling 
system to operate continuously until 
the food is frozen solid.

3. Take special care not to mix already 
frozen food and fresh food.

Recommendations for 
preservation of frozen food
t� Prepacked commercially frozen food 

should be stored in accordance with 
the frozen food manufacturer's 
instructions for a  ( 4 star) 
frozen food storage compartment.

t� To ensure that the high quality 
achieved by the frozen food 
manufacturer and the food retailer is 
maintained, the following should be 
remembered:

1. Put packages in the freezer as 
quickly as possible after purchase.

2. Ensure that contents are labeled and 
dated.

3. Do not exceed "Use By", "Best 
Before" dates on the packaging.

Defrosting
The freezer compartment defrosts 

automatically.
Placing the food

Freezer compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, fish, ice cream, 
vegetables and etc.

Egg tray Egg

Fridge compartment 
shelves

Food in pans, covered 
plates and closed 
containers
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Fridge compartment 
door shelves

Small and packaged food 
or drinks (such as milk, fruit 
juice and beer)

Crisper Vegetables and fruits

Freshzone 
compartment

Delicatessen products 
(cheese, butter, salami 
and etc.)

Deep-freeze information
Food must be frozen as rapidly 

as possible when they are put in a 
refrigerator in order to keep them in 
good quality. 

It is possible to keep the food for 
a long time only at -18°C or lower 
temperatures. 

You can keep the freshness of food 
for many months (at -18°C or lower 
temperatures in the deep freeze).
WARNING! A 
t� Foodstuff must be divided into 

portions according to the family’s 
daily or meal based consumption 
needs.

t� Foodstuff must be packaged in an 
airtight manner to prevent them 
from drying even if they are going to 
be kept for a short time.

t� Materials necessary for packaging:
t� Cold resistant adhesive tape
t� Self adhesive label
t� Rubber rings
t� Pen

Materials to be used for packaging 
the foodstuff must be tear-proof and 
resistant to cold, humidity, odor, oils 
and acids.

Foodstuff to be frozen should not 
be allowed to come in contact with 
the previously frozen items to prevent 
their partial thawing.

Frozen food must be used 
immediately after they are thawed 
and they should never be re-frozen.

-   Active”quıck freeze function” at 
least 24 hour before loading fresh 
food.

-   Put 2 pcs ice packs ( if available )
inside the bottom drawer.
-   Place fresh food on the shelves of 

2 nd&3rd from the bottom.(maximum 
capacıty can be  achieved by removing 
the drawers
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

ANever use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-

cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time and 

money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate. 
t� The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the 

socket securely.
t� The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main 

fuse have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 

CONTROL and FLEXI ZONE).
t� Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of 

refrigerator frequently.
t� Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid 

places.
t� Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with 

liquid content in open containers.
t� Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
t� Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable 

level.
t� Compressor is not running
t� Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling 
system of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will 
start running approximately after 6 minutes. Please call the service if the 
refrigerator does not startup at the end of this period.

t� The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically 
defrosting refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

t� The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is 
fit into the socket.

t� Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable 
temperature value.

t� There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when 
the power restores.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.
t� The operating performance of the refrigerator may change due to the 

changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.
The refrigerator is running frequently or for a long time.

t� New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate 
for a longer period of time.

t� The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates 
for longer periods in hot ambient.

t� The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. 
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will 
take longer for it to attain the set temperature. This is normal.

t� Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do 
not put hot food into the refrigerator.

t� Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for 
longer periods. Do not open the doors frequently.

t� Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors 
are closed completely.

t� The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the 
refrigerator temperature to a warmer degree and wait until the temperature is 
achieved.

t� Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not 
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes 
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the 
current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
t� The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the 

freezer temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

t� The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.
t� The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 

temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.
t� The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge 

compartment temperature setting has an effect on the temperature of the 
freezer. Change the temperatures of the fridge or freezer and wait until the 
relevant compartments attain a sufficient temperature.

t� Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

t� Door is ajar. >>>Close the door completely.
t� The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. 

When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature.

t� Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do 
not put hot food into the refrigerator.

t� Vibrations or noise.
t� The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved 

slowly, balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong 
enough to carry the refrigerator, and level.

t� The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items 
on top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, 
etc.
t� Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 

refrigerator. It is normal and not a fault.
Whistle comes from the refrigerator.

t� Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.

t� Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not 
a fault. 

t� Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently. Close them if they are open.

t� Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

t� There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. 
When the humidity is less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the refrigerator.
t� No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator 

regularly with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
t� Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a 

different container or different brand packaging material.
t� Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in 

closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

t� Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.
t� Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the 

packages that are obstructing the door.
t� The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to 

balance the refrigerator.
t� The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and 

capable to carry the refrigerator.
Crispers are stuck.

t� The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the 
drawer.



Veuillez commencer par lire ce manuel d’utilisation!
Cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 

et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous donnera entière satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer 
à utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez 
cet appareil à quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera à utiliser votre produit ent toute sécurité et 
efficacement.
t� Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
t� Veillez à lire les instructions de sécurité.
t� Laissez ce manuel dans un endroit facile d’accès car vous pourriez en avoir 

besoin ultérieurement.  
t� Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs 
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées 
dans le manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:
C Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.
B Avertissement relatif à la tension électrique.
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C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques 
et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces 
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.

1  Votre congélateur  

1. Ventilateur
2. Déflecteur (compartiment Congélation Rapide)
3. Tiroirs
4. Pieds avant réglables

1

2

3

4

MAX.1

2

3 4
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez examiner les 

informations suivantes : 
Cet appareil peut être 

utilisé par des enfants 
âgés d’au moins 8 ans 
et par des personnes 
ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si 
elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil 
en toute sécurité leur 
ont été données et si 
les risques encourus ont 
été appréhendées. Les 
enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’e
ntretien par l’usager 

ne doivent pas être 
effectués par des enfants 
sans surveillance.
Le non respect de 

ces consignes peut 
entraîner des blessures 
ou dommages matériels. 
Sinon, tout engagement 
lié à la garantie et à 
la fiabilité du produit 
devient invalide.

Les pièces détachées 
d’origine sont disponibles 
pendant 10 ans, à 
compter de la date d’achat 
du produit.
Utilisation 
préconisée
 Ce produit est prévu 

pour une utilisation
t� en intérieur et dans des 

zones fermées telles 
que les maisons ;

t� dans les 
environnements de 
travail fermées, tels 
que les magasins et les 
bureaux ;

t� dans les lieux 
d'hébergement fermés, 
tels que les fermes, 
hôtels, pensions. 

t� Il ne doit pas être utilisé 
en extérieur.

Sécurité générale
t� Si le cordon 

d’alimentation est 
endommagé, celui-ci 
doit être remplacé par 
le fabricant, ses agents 
agréés ou tout autre 
agent qualifié afin d’être 
à l’abri de tout danger.
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t� Avant de vous 
débarrasser de votre 
appareil, veuillez 
consulter les autorités 
locales ou votre 
revendeur pour 
connaître le mode 
opératoire et les 
organismes de collecte 
agréés.

t� Consultez le service 
après-vente agréé 
concernant toutes 
questions ou problèmes 
relatifs au congélateur. 
N’intervenez pas ou 
ne laissez personne 
intervenir sur le 
congélateur sans le 
communiquer au service 
après-vente agréé.

t� Pour les produits 
équipés d'un 
compartiment 
congélateur : ne 
mangez pas de cônes 
de crème glacée ou des 
glaçons immédiatement 
après les avoir sortis 
du compartiment de 
congélation ! (Cela 
pourrait provoquer des 
engelures dans votre 
bouche). 

t� Pour les produits 
équipés d'un 
compartiment 
congélateur : ne placez 
pas de boissons en 
bouteille ou en cannette 
dans le compartiment 
de congélation. Cela 
peut entraîner leur 
éclatement. 

t� Ne touchez pas des 
produits congelés avec 
les mains, ils pourraient 
se coller à celles-ci. 

t� Débranchez votre 
congélateur avant de 
le nettoyer ou de le 
dégivrer.

t� La vapeur et des 
matériaux de nettoyage 
pulvérisés ne doivent 
jamais être utilisés 
pour les processus 
de nettoyage ou de 
dégivrage de votre 
congélateur. La vapeur 
pourrait pénétrer dans 
les pièces électriques 
et provoquer des 
courts-circuits ou des 
électrocutions. 

t� Ne jamais utiliser 
les pièces de votre 
congélateur telles que 
la porte, comme un 
support ou une marche. 
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t� N’utilisez pas d’appareils 
électriques à l’intérieur 
du congélateur.

t� N’endommagez pas 
les pièces où circule 
le liquide réfrigérant 
avec des outils de 
forage ou coupants. 
Le liquide réfrigérant 
qui pourrait s’échapper 
si les canalisations de 
gaz de l’évaporateur, 
les rallonges de tuyau 
ou les revêtements de 
surface étaient percés, 
cela pourrait irriter la 
peau et provoquer des 
blessures aux yeux.

t� Ne pas couvrir ou 
obstruer les orifices 
de ventilation du 
congélateur.

t� Les appareils 
électriques peuvent 
être réparés seulement 
par des personnes 
autorisées. Les 
réparations réalisées 
par des personnes 
ne présentant pas les 
compétences requises 
peuvent présenter un 
risque pour l’utilisateur.

t� En cas de 
dysfonctionnement 
ou lors d'opérations 
d’entretien ou de 
réparation, débranchez 
l’alimentation électrique 
du congélateur soit en 
désactivant le fusible 
correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 

t� Assurez-vous que les 
boissons comportant 
un taux d’alcool très 
élevé sont conservées 
en sécurité avec leur 
couvercle fixé et placées 
en position verticale.

t� Placez les boissons 
alcoolisées 
verticalement, 
dans des récipients 
convenablement 
fermés. 

t� Ne conservez jamais 
des aérosols contenant 
des substances 
inflammables et 
explosives dans le 
congélateur.

t� N’utilisez pas d'outils 
mécaniques ou autres 
dispositifs pour 
accélérer le processus 
de décongélation autres 
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que ceux qui sont 
recommandés par le 
fabricant.

t� Ce produit n'est 
pas conçu pour 
être utilisé par des 
personnes (enfants 
compris) souffrant de 
déficience physique, 
sensorielle, mentale, 
ou inexpérimentées, à 
moins d’avoir obtenu 
une autorisation 
auprès des personnes 
responsables de leur 
sécurité.

t� Ne faites pas 
fonctionner un 
congélateur 
endommagé. Consultez 
le service agréé en cas 
de problème.

t� La sécurité électrique 
du congélateur n’est 
assurée que si le 
système de mise à la 
terre de votre domicile 
est conforme aux 
normes en vigueur.

t� L’exposition du produit 
à la pluie, la neige, 
au soleil ou au vent 
présente des risques 
concernant la sécurité 
électrique.

t� Contactez le service 
agréé quand un câble 
d'alimentation est 
endommagé pour éviter 
tout danger.

t� Ne branchez jamais 
le congélateur à la 
prise murale au cours 
de l’installation. Vous 
vous exposeriez à un 
risque de mort ou à de 
blessures graves.

t� Ce congélateur est 
conçu seulement pour 
conserver des aliments. 
Par conséquent, il ne 
doit pas être utilisé à 
d'autres fins.

t� L'étiquette avec les 
caractéristiques 
techniques est 
située sur la parois 
gauche à l'intérieur du 
congélateur.

t� Ne branchez jamais 
votre congélateur à des 
systèmes d'économie 
d'énergie, cela peut 
l'endommager.

t� S’il y a une lumière bleue 
sur le congélateur, ne 
la regardez ni avec vos 
yeux nus, ni avec des 
outils optiques pendant 
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longtemps. 
t� Pour les congélateurs 

contrôlés 
manuellement, 
attendez au moins 5 
minutes pour allumer le 
congélateur après une 
coupure de courant.

t� Si cet appareil venait à 
changer de propriétaire, 
n'oubliez pas de 
remettre la présente 
notice d’utilisation au 
nouveau bénéficiaire.

t� Evitez d'endommager 
le câble d'alimentation 
quand vous transportez 
le congélateur. Tordre 
le câble peut entraîner 
un incendie. Ne 
placez jamais d'objets 
lourds sur le câble 
d'alimentation. 

t� Évitez de toucher à la 
prise avec des mains 
mouillées au moment 
de brancher l'appareil.

t� Évitez de brancher le 
congélateur lorsque 
la prise de courant 
électrique a lâché.

t� Pour des raisons de 
sécurité, évitez de 

pulvériser directement 
de l'eau sur les parties 
externes et internes du 
congélateur.

t� Ne pulvérisez pas de 
substances contenant 
des gaz inflammables 
comme du propane 
près du congélateur 
pour éviter tout 
risque d'incendie et 
d'explosion.

t� Ne placez jamais de 
récipients contenant 
de l'eau sur votre 
congélateur, ils 
pourraient causer des 
chocs électriques ou un 
incendie.

t� Évitez de surcharger 
le congélateur avec 
une quantité excessive 
d'aliments. S'il est 
surchargé, les aliments 
peuvent tomber, vous 
blesser et endommager 
le congélateur quand 
vous ouvrez la porte. 

t� Ne placez jamais 
d'objets au-dessus 
du congélateur, ils 
pourraient tomber 
quand vous ouvrez 
ou fermez la porte du 
congélateur.
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t� Les produits qui 
nécessitent un contrôle 
de température précis 
(vaccin, médicament 
sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, 
etc.) ne doivent pas 
être conservés dans le 
congélateur.

t� Si le congélateur n'est 
pas utilisé pendant 
longtemps, il doit 
être débranché. Un 
problème avec le câble 
d'alimentation pourrait 
causer un incendie.

t� Le bout de la prise 
électrique doit être 
nettoyé régulièrement 
à l’aide d’un chiffon sec, 
sinon il peut provoquer 
un incendie.

t� Le congélateur peut 
bouger si ses pieds 
réglables ne sont pas 
bien fixés sur le sol. Bien 
fixer les pieds réglables 
sur le sol peut empêcher 
le congélateur de 
bouger.

t� Quand vous transportez 
le congélateur, ne le 
tenez pas par la poignée 
de la porte. Cela peut le 
casser.

t� Quand vous devez 
placer votre produit près 
d'un autre congélateur 
ou congélateur, la 
distance entre les 
appareils doit être d'au 
moins 8 cm. Sinon, les 
murs adjacents peuvent 
être humidifiés.

t� Ne jamais utiliser le 
produit si la section 
située dans sa partie 
supérieure ou inférieure 
avec cartes de circuits 
imprimés électroniques 
à l’intérieur est ouverte 
(couvercle de cartes 
de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1
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Pour les appareils 
dotés d'une fontaine 
à eau
t� La pression de l’eau 

froide à l’entrée ne doit 
pas excéder 90 psi (6.2 
bar). Si votre pression 
d’eau dépasse 80 psi 
(5,5 bar), utilisez une 
soupape de limitation 
de pression sur votre 
réseau de conduite. 
Si vous ne savez pas 
comment vérifiez 
la pression de l’eau, 
demandez l’assistance 
d’un plombier 
professionnel.

t� S’il existe un risque 
d’effet coup de 
bélier sur votre 
installation, utilisez 
systématiquement 
un équipement de 
protection contre 
l’effet coup de bélier 
sur celle-ci. Consultez 
des plombiers 
professionnels si vous 
n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet 
sur votre installation.

t� Ne l’installez pas sur 
l’entrée d’eau chaude. 
Prenez des précautions 
contre le risque de 
congélation des 
tuyaux. L’intervalle de 
fonctionnement de la 
température des eaux 
doit être de 33 F (0,6°C) 
au moins et de 100 F 
(38 C) au plus.

t� Utilisez uniquement de 
l’eau potable.

Sécurité enfants
t� Si la porte a un 

verrouillage, la clé doit 
rester hors de portée 
des enfants.

t� Les enfants doivent être 
surveillés et empêchés 
de s'amuser avec le 
produit.
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Conformité avec la 
règlementation DEEE et 
mise au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de 
matériaux dangereux et interdits 
décrits dans la « Règlementation sur   
le contrôle des déchets d'équipements 
électriques et électroniques » publié 
par le Ministère de l'Environnement 
et de l'Urbanisme. Conforme avec la 
règlementation DEEE.

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d'être réutilisés et adaptés 
au recyclage. Par 
conséquent, nous vous 

conseillons de ne pas le mettre au 
rebut aux côtés des ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. 
Au contraire, rendez-vous dans un 
point de collecte pour le recyclage de 
tout matériel électrique et 
électronique. Veuillez vous rapprocher 
des autorités de votre localité pour 
plus d'informations concernant le 
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous à protéger l'environnement et les 
ressources naturelles en recyclant les 
produits usagés. Pour la sécurité des 
enfants, coupez le câble d'alimentation 
et le mécanisme de verrouillage de la 
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous 
rendez l'appareil inopérant avant sa 
mise au rebut.

Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos Réglementations Nationales 
en Environnement. Ne mélangez pas 
les matériaux d'emballage avec les 
déchets domestiques ou d'autres 
déchets. Amenez-les aux points de 
collecte des matériaux d'emballage, 
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et 
de notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières.

Si vous voulez contribuer au 
recyclage des matériaux d'emballage, 
vous pouvez vous renseigner auprès 
d'organisations environnementales 
ou de l'autorité locale proche de votre 
domicile.
Avertissement HC
Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde 
à ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
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Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque 
signalétique située sur la paroi gauche 
de l'intérieur du congélateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.
Mesures d’économie 
d’énergie
t� Ne laissez pas les portes du 

congélateur ouvertes pendant une 
durée prolongée.

t� N’introduisez pas de denrées 
ou de boissons chaudes dans le 
congélateur.

t� Ne surchargez pas le congélateur 
pour ne pas obstruer pas la 
circulation d'air à l’intérieur.

t� N’installez pas le congélateur à la 
lumière directe du soleil ou près 
d’appareil émettant de la chaleur 
tels qu’un four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur. Maintenez une 
distance d'au moins 30 cm entre 
votre congélateur et toute source 
de chaleur, et à une distance de 5cm 
d'un four électrique.

t� Veillez à conserver vos denrées dans 
des récipients fermés.

t� Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité 
maximale d'aliments dans le 
congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. 
La consommation d'énergie précisée 
pour votre congélateur a été 
déterminée en enlevant l'étagère 
ou le tiroir du congélateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque 
à utiliser une étagère ou un tiroir en 
fonction des formes et tailles des 
denrées à congeler.

t� La décongélation des aliments 
dans le compartiment congélateur 
permet de faire des économies 
d'énergie et de préserver la qualité 
des aliments.
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3  Installation
B AVERTISSEMENT: 
 Dans l’hypothèse ou l’information 

contenue dans ce manuel n’a pas 
été prise en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déplacement de votre 
congélateur
1. Votre congélateur doit être 

débranché.Avant le transport de 
votre congélateur, vous devez le 
vider et le nettoyer.Avant d'emballer 
votre congélateur, vous devez fixer 
ses étagères, bac, accessoires, etc, 
avec du ruban adhésif afin de les 
protéger contre les chocs. 

1. L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. 
La règlementation en matière 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit être strictement 
respectée.

2. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
congélateur en marche

Vérifiez les points suivants avant 
de commencer à utiliser votre 
congélateur 
1.  Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant 

la circulation de l'air entre le 
congélateur et le mur. (Cette image 
n'est donnée qu'à titre indicatif ; elle 
n'est pas identique à votre produit.)

2.  Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance 
nécessaire entre votre Congélateur 
/ congélateur et le mur pour 

permettre une bonne circulation 
de l’air. (Le schéma présenté est 
fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3.  Nettoyez l’intérieur du congélateur 
tel qu’indiqué dans la section 
« Entretien et nettoyage ».

4.  Insérez la prise du congélateur dans 
la prise murale. Lorsque la porte du 
congélateur est ouverte, la lampe 
interne du congélateur s'éclaire.

5.  Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. 
Le liquide et les gaz intégrés au 
système du congélateur peuvent 
également faire du bruit, que le 
compresseur soit en marche ou non. 
Ceci est tout à fait normal. 
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6.  Les parties antérieures du 
congélateur peuvent chauffer. 
Ce phénomène est normal. Ces 
zones doivent en principe être 
chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre congélateur à une 

prise électrique protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée.
Important :
t� Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le 
territoire national.

t� La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

t� La sécurité électrique du 
congélateur n’est assurée que si le 
système de mise à la terre de votre 
domicile est conforme aux normes 
en vigueur.

t� La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne 
de votre produit doit correspondre 
à celle fournie par votre réseau 
électrique.

t� Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

AVERTISSEMENT: 
Un câble d’alimentation endommagé 

doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
AVERTISSEMENT: 

L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

Mise au rebut de 
l’emballage

 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les 
dans les centres de collecte désignés 
par les autorités locales.

L’emballage de votre appareil 
est produit à partir de matériaux 
recyclables.
Mise au rebut de votre 
ancien congélateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien congélateur sans nuire à 
l’environnement.
t� Vous pouvez consulter le service 

après-vente agrée ou le centre 
chargé de la mise au rebut dans 
votre municipalité pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.
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Disposition et Installation
B AVERTISSEMENT: 

Si la porte d’entrée de la pièce où 
sera installé le congélateur n’est 
pas assez large pour laisser passer 
le congélateur, appelez le service 
après-vente qui retirera les portes 
du congélateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce.  
1.  Installez le congélateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2.  Maintenez le congélateur éloigné 
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil.

3.  Une ventilation d’air autour du 
congélateur doit être aménagée 
pour obtenir un fonctionnement 
efficace. Si le congélateur est placé 
dans un enfoncement du mur, il doit 
y avoir un espace d’au moins 5 cm 
avec le plafond et d’au moins 5 cm 
avec le mur. Ne placez pas l'appareil 
sur des revêtements tels qu’un tapis 
ou de la moquette.

4.  Placez le congélateur sur une 
surface plane afin d’éviter les 
à-coups.

Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le 

réfrigérateur en tournant les pieds 
avant, tel qu’illustré sur le schéma. 
Le côté où se trouve le pied s’abaisse 
lorsque vous tournez dans le sens de 
la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
tournez dans le sens opposé. Si vous 
vous faites aider par quelqu’un pour 
légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.
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4    Préparation
t� Votre congélateur doit être installé 

à au moins 30 cm des sources de 
chaleur telles que les plaques de 
cuisson, les fours, appareils de 
chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De 
même, il ne doit pas être exposé à la 
lumière directe du soleil.

t� Pour économiser de l’énergie, 
il est recommandé de poser 
l’accumulateur de glaces 
directement sur les aliments, au-
dessus du compartiment supérieur.

t� Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

t� Si deux congélateur sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés 
par au moins 2 cm.

t� Lorsque vous faites fonctionner 
le congélateur pour la première 
fois, assurez-vous de suivre les 
instructions suivantes pendant les 
six premières heures.

t� La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

t� Le congélateur doit fonctionner à 
vide, sans denrées à l’intérieur.

t� Ne débranchez pas le congélateur. 
Si une panne de courant se 
produit, veuillez vous reporter aux 
avertissements dans la section 
« Solutions recommandées aux 
problèmes ».

t� L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

t� Cet appareil a été conçu pour 
fonctionner à des températures 
spécifiées.Il est par ailleurs doté 
d’un système de commande de 
température électronique avancé 
[AETCS] qui veille à ce qu’au 
réglage conseillé [4 - quatre sur le 
bouton] l’aliment congelé dans le 
congélateur ne se dégivre pas même 
si la température ambiante chute 
jusqu’à -15 °C. Lorsqu’il est installé 
pour la première fois, veillez à ce 
que l’appareil NE soit PAS dans une 
température ambiante faible parce 
que le congélateur ne réduira pas 
sa température de fonctionnement 
standard. Vous pouvez lui changer 
d’emplacement une fois qu’il a 
atteint son état de fonctionnement 
régulier. Vous pouvez alors 
l’installer dans un garage ou dans 
une pièce non chauffée sans 
craindre que les denrées qui se 
trouvent dans le congélateur ne 
s’abîment. Cependant, lorsque le 
congélateur fonctionne avec les 
faibles températures ambiantes 
mentionnées ci-dessus, son 
contenu est susceptible de congeler. 
Il est donc conseillé de vérifier et de 
consommer les aliments contenus 
dans le congélateur. Lorsque la 
température ambiante revient à la 
normale, vous pouvez changer le 
réglage du bouton en fonction de 
vos besoins. 
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t� Si la température ambiante est 
inférieure à 0°C, les denrées du 
compartiment congélateur vont se 
congeler. Nous vous recommandons 
donc de ne pas utiliser le 
compartiment congélateur dans de 
telles faibles conditions ambiantes. 
Vous pouvez continuer à utiliser le 
compartiment congélateur comme 
d’habitude.

t� Pour une efficacité énergétique, 
il est conseillé de retirer l’étagère 
supérieure et de placer les aliments 
sur l’étagère inférieure. Les deux 
principaux rabats et l’étagère 
supérieure en place n’ont pas été 
pris en compte lors de l’indication du 
volume net de votre appareil. Placez 
deux blocs réfrigérants (si fournis) 
directement au-dessus des aliments 
congelés à stocker sur l’étagère 
supérieure.
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Réversibilité des portes
Procédez dans l’ordre numérique
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5  Utilisation du congélateur 

Réglage de la température de fonctionnement

Warm Cold

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande de 
température.

1 = Réglage de réfrigération le plus 
faible (Réglage le plus chaud)

MAX. = Réglage de réfrigération le 
plus fort (Réglage le plus froid)

Veuillez choisir le réglage en fonction 
de la température désirée.

La température intérieure est 
également fonction de la température 
ambiante, la fréquence d'ouverture 
de la porte et la quantité de denrées 
stockées à l'intérieur.    

Si la porte est ouverte fréquemment, 
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé 
de refermer la porte aussitôt que 
possible après utilisation.

La température normale de stockage 
de votre appareil doit être de -18 °C (0 
°F). Lorsque l’on tourne le bouton de 
commande du thermostat dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre à 
partir de la position 1, l’appareil s’éteint 
avec un déclic. Vous pouvez obtenir 
des températures plus basses en 
ajustant la commande du thermostat 
dans la direction de la Position 4.

Nous vous conseillons de vérifier la 
température avec un thermomètre 
pour s'assurer que les compartiments 
de conservation sont maintenus à la 
température souhaitée. Pensez à lire 
la température sur le thermomètre 
immédiatement comme elle montera 
très rapidement après l’avoir sorti du 
congélateur.



FR21

Congélation
Congeler les denrées

La zone de congélation est indiquée 
par le symbole  sur la contre-porte.

Vous pouvez utilisez cet appareil 
pour congeler des denrées fraîches 
ainsi que pour stocker des denrées 
surgelées.

Veuillez vous référez aux 
recommandations indiquées sur 
l’emballage de votre aliment.
t�"UUFOUJPO

Ne pas congeler de boissons 
gazeuses car le liquide congelé peut 
faire éclater la bouteille.

Soyez prudents avec les produits 
congelés tels que les glaçons colorés.

Ne dépassez pas le pouvoir de 
congélation de votre appareil par 
24 heures. Se référer à la plaque 
signalétique.  

Afin de préserver la qualité des 
aliments, la congélation doit être 
effectuée le plus rapidement 
possible.

Ainsi, le pouvoir de congélation ne 
sera pas dépassé et la température à 
l’intérieur du congélateur ne montera 
pas.

t�"UUFOUJPO
Conservez toujours les aliments déjà 

surgelés séparément des denrées qui 
viennent d’y être placées.

Lorsque vous surgelez un 
aliment chaud, le compresseur de 
réfrigération fonctionnera tant que 
l’aliment n’est pas complètement 
congelé. Cela peut causer un 
refroidissement excessif temporaire 
du compartiment congélateur / 
congélateur.

Si vous trouvez que la porte du 
congélateur est difficile à ouvrir 
juste après l’avoir fermée, ne vous 
inquiétez pas. Cela est dû à la 
différence de pression qui va se 
régulariser et permettra d'ouvrir 
la porte normalement au bout de 
quelques minutes.

Vous entendrez un bruit d’aspiration 
juste après avoir fermé la porte. Ceci 
est tout à fait normal.
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Fabrication de glaçons

Remplissez les bacs à glaçons d’eau 
jusqu’aux ¾ et introduisez les dans le 
congélateur. 

Dès que l’eau est devenue glace, 
vous pouvez sortir les glaçons.

N’utilisez jamais d'objets tranchants 
tels que couteaux ou fourchettes pour 
démouler les glaçons. Il y a un risque 
de blessure !

Laisser plutôt les glaçons dégeler 
légèrement ou bien mettez le fond 
du bac dans l'eau chaude pendant un 
petit moment.

Congélation rapide

Si vous vous apprêtez à congeler de 
grandes quantités de produits frais, 
appuyez sur le bouton congélation 
rapide 24 heures avant d’introduire les 
produits frais dans le compartiment 
de congélation rapide.

Nous vous recommandons 
fortement de laisser la touche de 
congélation rapide enclenchée 
pendant au moins 24 heures pour 
congeler le volume maximal de 
produits frais correspondant au 
pouvoir de congélation stipulé. Prenez 
particulièrement soin de ne pas 
mélanger les produits congelés et les 
produits frais.

Dégivrage de l’appareil

L’appareil dégivre automatiquement.

Alarme porte ouverte
(Cette caractéristique est en 

option)
Un signal d'avertissement 

sonore retentit lorsque la porte du 
réfrigérateur reste ouverte pendant 
au moins 1 minute. Cet avertissement 
s'arrête en refermant la porte ou en 
appuyant sur n'importe quel bouton 
de l'affichage.
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Système de réfrigération 
NeoFrost :

Votre réfrigérateur est équipé de 
deux systèmes de réfrigération 
séparés destinés à refroidir le 
compartiment des aliments frais 
et le compartiment de congélation 
du réfrigérateur. Ainsi, l’air du 
compartiment des produits frais et 
l’air du compartiment de congélation 
ne sont pas mélangés. Grâce à ce 
système de réfrigération séparée, 
les vitesses de réfrigération sont 
beaucoup plus élevées que pour des 
réfrigérateurs normaux. Par ailleurs, 
les odeurs des compartiments ne 
sont pas mélangées. Par ailleurs, une 
économie d’énergie supplémentaire 
est fournie car la décongélation se fait 
individuellement.
Congélation des produits 
frais
t� Enveloppez ou couvrez vos aliments 

avant de les placer au réfrigérateur.
t� Laissez refroidir les aliments à la 

température ambiante avant de les 
placer au  congélateur.

t� Les denrées que vous souhaitez 
surgeler doivent être fraîches et en 
bon état.

t� Il est conseillé de séparer les 
denrées en portions en fonction des 
besoins quotidiens de votre famille 
ou par repas.

t� Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter 
qu’elles ne s’assèchent, même si 
elles ne doivent être conservées 
qu’une courte période.

t� Les matériaux utilisés pour 
l’emballage doivent résister aux 
déchirures, au froid, à l’humidité, 
et doivent être imperméables aux 
odeurs, aux graisses et aux acides 
et être hermétiques. Par ailleurs, 
ils doivent fermer correctement et 
être composés de matériaux simples 
d’utilisation et adaptés à un usage 
dans un congélateur.

t� Les denrées congelées doivent 
être consommées immédiatement 
après leur décongélation et elles ne 
doivent jamais être recongelées.

t� Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats.

1. Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façon 
optimale lorsqu'ils sont entièrement 
congelés aussi rapidement que 
possible.

2. Le fait d’introduire des aliments 
chauds dans le congélateur entraîne 
le fonctionnement du système 
de refroidissement en continu 
jusqu'à ce que les aliments soient 
entièrement congelés.

3. Faites particulièrement attention à 
ne pas mélanger les produits déjà 
congelés et les produits frais.

Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés
t� Pour un compartiment des 

denrées congelées  (4 
étoiles), les aliments préemballés 
et surgelés, destinés à un usage 
commercial, doivent être conservés 
conformément aux instructions du 
fabricant de produits congelés.



FR24

t� Afin de veiller à ce que la qualité 
supérieure recherchée par le 
fabricant et le détaillant des produits 
congelés soit atteinte, il convient de 
se rappeler les points suivants :

1. Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que 
possible après achat.

2. S’assurer que le contenu est 
étiqueté et daté.

3. Ne pas dépasser les dates « à 
consommer avant le » et « à 
consommer de préférence avant le » 
figurant sur l’emballage.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se 

dégivre automatiquement.
Disposition des aliments

Clayettes du 
compartiment congélation

la viande, du poisson, des 
crèmes glacées, des légumes, 
etc.

Casier à œufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 
réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes couvertes 
et récipients fermés

Balconnets de la porte 
du compartiment de 
réfrigération

Produits ou boissons de 
petite taille et sous emballage 
(comme du lait, des jus de 
fruits ou de la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment Fraîcheur Produits délicats (fromage, 
beurre, salami, etc.)

Informations concernant la 
congélation

Les denrées doivent être congelées le 
plus rapidement possible lorsqu’elles 
sont placées dans un réfrigérateur, 
afin de préserver leur qualité. 

Il n’est possible de conserver des 
denrées sur de longues périodes 
qu’avec des températures inférieures 
ou égales à -18°C. 

Vous pouvez conserver vos aliments 
surgelés pendant plusieurs mois 
(à des températures inférieures ou 
égales à -18°C dans le surgélateur).
A AVERTISSEMENT !  
t� Il est conseillé de séparer les 

denrées en portions en fonction des 
besoins quotidiens de votre famille 
ou par repas.

t� Les denrées doivent être emballées 
hermétiquement afin d’éviter 
qu’elles ne s’assèchent, même si 
elles ne doivent être conservées 
qu’une courte période.

t� Matériaux nécessaires à l’emballage :
t� Bande adhésive résistant au froid
t� Etiquette autocollante
t� Elastiques en caoutchouc
t� Stylo

Les matériaux utilisés pour 
l’emballage des denrées doivent 
résister aux déchirures, au froid, 
à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux 
graisses et aux acides.
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-   Activez la « fonction de congélation 
rapide » au moins 24 heures avant 
d'introduire les aliments frais.

-   Mettez 2 sacs de glace (si 
disponible)

à l'intérieur du tiroir inférieur.
-   Posez les produits frais sur les 

étagères du deuxième et du troisième 
niveau à partir du bas. (Pour obtenir 
une capacité maximale, retirez les 
tiroirs.)

Il faut éviter que les denrées à 
congeler n’entrent en contact avec 
des aliments déjà congelés afin 
d’empêcher le dégel partiel de ces 
aliments.  

Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après 
leur décongélation et elles ne doivent 
jamais être recongelées.
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6  Entretien et nettoyage
AN’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur  et 
séchez-la soigneusement à l'aide 
d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
résidus de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de 
portes, sortez tout son contenu puis 
poussez simplement le balconnet 
vers le haut à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pièces 
chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C Évitez d’utiliser des objets 
tranchants ou abrasifs, du 
savon, des produits ménagers de 
nettoyage, des détergents, de 
l’essence, du benzène, de la cire, 
ect. ; autrement, les marques sur 
les pièces en plastique pourraient 
s’effacer et les pièces elles-
mêmes pourraient présenter des 
déformations. Utilisez de l’eau tiède 
et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.

Protection des surfaces en 
plastique. 
t� /F�QMBDF[�QBT�E�IVJMFT�PV�EF�QMBUT�

huileux dans le congélateur dans 
des récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager 
les surfaces en plastique du 
congélateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l’huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l’eau chaude immédiatement.
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7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela 

peut vous faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit.

Le congélateur ne fonctionne pas. 
t� La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>>Insérez 

correctement la fiche dans la prise.
t� Est-ce que le fusible ou le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment congélateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
t� La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez d'ouvrir et de fermer trop 

fréquemment la porte du congélateur.
t� L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre congélateur dans 

des endroits très humides.
t� La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. 

>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des 
récipients ouverts.

t� La porte du congélateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du 
congélateur.

t� Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un 
niveau adapté.

t� Le compresseur ne fonctionne pas.
t� Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de 

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet 
la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas 
équilibrée. Le congélateur recommencera à fonctionner normalement après 6 
minutes environ. Veuillez contacter le service après-vente si le congélateur ne 
redémarre pas après cette période.

t� Le congélateur est en mode dégivrage. >>>Cela est normal pour un 
congélateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se 
déclenche régulièrement.

t� Le congélateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est 
branchée dans la prise murale.

t� Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. 
>>>Sélectionnez la température appropriée.

t� Il y a une panne de courant. >>>Le congélateur recommence à fonctionner 
normalement après le retour du courant.
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Le niveau sonore augmente lorsque le congélateur est en marche.
t� Les caractéristiques de performance du congélateur peuvent changer en 

raison des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas 
un défaut.

Le congélateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
t� Votre nouveau congélateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands 

congélateurs fonctionnent plus longtemps.
t� La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que 

l'appareil fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est 
élevée.

t� Le congélateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir 
été chargé de denrées alimentaires. >>>Quand le congélateur a été branché 
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée. Ce phénomène est normal.

t� D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le congélateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le congélateur.

t� Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige 
le congélateur à travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les portes 
fréquemment.

t� La porte du congélateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez que les 
portes sont bien fermées.

t� Le congélateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la 
température du congélateur à un degré supérieur et attendez que la 
température réglée soit atteinte.

t� Le joint de la porte du congélateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, 
rompu ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint 
endommagé/déchiré fait fonctionner le congélateur pendant une période de 
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du congélateur 
est correcte.
t� La température du congélateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du congélateur est très basse alors que celle du congélateur 

est correcte.
t� La température du congélateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
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Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 
sont congelées.
t� La température du congélateur est réglée à une température très basse. 

>>>Réglez la température du congélateur à un niveau inférieur et vérifiez.
La température dans le congélateur ou le congélateur est très élevée.

t� La température du congélateur est réglée à une température très basse. 
>>>Le réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du 
congélateur. Changez les températures du congélateur ou du congélateur et 
attendez que les compartiments atteignent une température suffisante.

t� Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.

t� La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
t� Le congélateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. 

>>>Ce phénomène est normal. Lorsque le congélateur vient d'être branché 
ou récemment rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la 
température réglée.

t� D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le congélateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude 
dans le congélateur.

t� Vibrations ou bruits
t� Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le congélateur balance lorsqu'il est 

déplacé lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le 
sol est plat et suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de 
l'appareil.

t� Les éléments placés sur le congélateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
éléments du haut du congélateur.

Le congélateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
t� Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le congélateur, de par 

ses principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du congélateur.

t� Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le congélateur. Cela est normal et 
n’est pas un défaut.
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Condensation sur les parois intérieures du congélateur.
t� Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de 

condensation. Cela est normal et n’est pas un défaut. 
t� Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 

pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. 
Refermez-les si elles sont ouvertes.

t� La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du congélateur.

t� Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps 
humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.

Présence d’une mauvaise odeur dans le congélateur.
t� Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement 

l’intérieur du congélateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate 
dissout dans l'eau.

t� Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces 
odeurs. >>>Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau 
d‘emballage.

t� Les denrées sont mises au congélateur dans des récipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs 
désagréables.

t� Enlevez les aliments périmés et pourris du congélateur.
La porte ne se ferme pas.

t� Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages 
qui obstruent la porte.

t� Le congélateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les 
pieds du congélateur pour l'équilibrer.

t� Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut 
supporter le poids du congélateur.

Les bacs à légumes sont coincés.
t� Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à 

nouveau les denrées dans le tiroir.



ɒановниɣ покупɰɸ�
ɐеɣ прилад був виɝотовлениɣ за допоɦоɝоɸ сучасноɝо обладнання з ретельниɦ 

контролеɦ якості і ɦи ɯотіли б� ɳоб він праɰɸвав для ȼас наɣбільɲ еɮективно�
Ⱦля ɰьоɝо повністɸ прочитаɣте інструкɰіɸ з експлуатаɰіʀ перед використанняɦ 

приладу і збереɠіть ɰɸ інструкɰіɸ в якості довідковоɝо дɠерела� əкɳо ви 
передаɽте ɰеɣ прилад інɲіɣ особі� передаɣте ɰɸ інструкɰіɸ разоɦ з приладоɦ�

ȱнɫɬɪɭкɰɿɹ�ɡ�ɟкɫɩлɭɚɬɚɰɿʀ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɽ�ɲɜидкɟ�ɿ�ɛɟɡɩɟɱнɟ�ɜикоɪиɫɬɚннɹ�
ɩɪилɚдɭ�
� Прочитаɣте інструкɰіɸ перед встановленняɦ та використанняɦ приладу�
� Ɂавɠди дотриɦуɣтесь діɸчиɯ правил теɯніки безпеки�
� Ɂберіɝаɣте інструкɰіɸ з експлуатаɰіʀ в ɦеɠаɯ леɝкоʀ досяɠності для іʀ 

використання у ɦаɣбутньоɦу� 
� Прочитаɣте будь�які інɲі докуɦенти� ɳо поставляɸться з даниɦ приладоɦ�

Ɇаɣте на увазі� ɳо ɰя інструкɰія з експлуатаɰіʀ ɦоɠе стосуватися кількоɯ 
ɦоделеɣ прилада� ȱнструкɰія ясно описуɽ будь�які варіаɰіʀ різниɯ ɦоделеɣ�

ɋиɦɜоли�ɬɚ�ɩɪиɦɿɬки
ɍ�ɰɿɣ�ɿнɫɬɪɭкɰɿʀ�коɪиɫɬɭɜɚɱɚ�ɜикоɪиɫɬоɜɭɸɬьɫɹ�ɬɚкɿ�ɫиɦɜоли�

C
ȼаɠлива інɮорɦаɰія 

та корисні поради�

A
ɇебезпека для ɠиття 

та ɦаɣна�

B
ɇебезпека ураɠення 

електричниɦ струɦоɦ�

ɍпаковка ɰьоɝо 
виробу виɝотовлена 
з ɦатеріалів� які 
підляɝаɸть повторніɣ 
переробɰі зɝідно з 
наɰіональниɦи норɦаɦи 
ɣ правилаɦи ɳодо 
оɯорони довкілля�
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ȼідповідність Ⱦирективі ɳодо 
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електронноɝо обладнання ɣ утилізаɰія 
відɯодів ��������������������������������������������8
ȼідповідність Ⱦирективі ɳодо 
обɦеɠення використанняɦ ɲкідливиɯ 
речовин ��������������������������������������������9
ȱнɮорɦаɰія про упаковку ����������������9

����Холодильник��� ��

3���ɍɫɬɚноɜкɚ� ��
ɓо слід враɯовувати при 
транспортуванні приладу �������������11
Перед увіɦкненняɦ ɯолодильника ��
Підклɸчення до електроɦереɠі �����
ɍтилізаɰія упаковки ������������������������
ɍтилізаɰія ваɲоɝо староɝо 
ɯолодильника ����������������������������������
Розɦіɳення та ɍстановка ���������������

�����ɉɿдɝоɬоɜкɚ� ��

���ȼикоɪиɫɬɚннɹ���
ɯолодильникɚ� ��

6�Ɉɛɫлɭɝоɜɭɜɚннɹ�ɬɚ�ɱиɳɟннɹ���

7Усунення несправностей 22
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1���ȱнɫɬɪɭкɰɿʀ�ɡ�ɬɟɯнɿки�ɛɟɡɩɟки�ɣ�оɯоɪони�доɜкɿллɹ

ɍ ɰьоɦу розділі наведені інструкɰіʀ з теɯніки безпеки� необɯідні 
для запобіɝання ризику отриɦання травɦи та ɦатеріальниɯ збитків� 
ɇедотриɦання ɰиɯ інструкɰіɣ ɦоɠе призвести до втрати всіɯ видів 
ɝарантіʀ�
ɉɪиɡнɚɱɟннɹ

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��

 Під час зберіɝання або 
встановлення приладу 
вентиляɰіɣні отвори повинні 
бути відкриті�

A

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə�
Ⱦля тоɝо� ɳоб прискорити 

проɰес розɦороɠування 
не використовуɣте 
ɦеɯанічні та інɲі предɦети� 
кріɦ пристосувань� 
р е к о ɦ е н д о в а н и ɯ 
виробникоɦ�

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə�

Ʉонтур ɯолодоаɝенту не 
повинен бути поɲкодɠениɣ�

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə

ɇе кладіть всередину каɦери 
для зберіɝання продуктів 
електричні прилади� які не 
рекоɦендовані виробникоɦ�

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə

ɇе зберіɝаɣте у 
ɯолодильнику вибуɯові 
речовини� такі як балончики� 
ɳо ɦістять леɝкозаɣɦисті 
ɝази під тискоɦ�

Прилад призначениɣ лиɲе для використання в доɦаɲніɯ або 
ниɠченаведениɯ  уɦоваɯ�
� на куɯняɯ для персоналу в ɦаɝазинаɯ� оɮісаɯ та інɲиɯ установаɯ�
� на ɮерɦаɯ або ɝотеляɯ� в ɦотеляɯ та інɲиɯ ɝостьовиɯ будинкаɯ 

для використання кліɽнтаɦи�
� ɝотелі типу ©ліɠко та сніданокª�
� підприɽɦства ɝроɦадськоɝо ɯарчування та інɲі види використання 

не в роздрібніɣ торɝівлі
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ȱнɫɬɪɭкɰɿʀ�ɡ�ɬɟɯнɿки�ɛɟɡɩɟки�ɣ�оɯоɪони�доɜкɿллɹ
1.1. Загальні правила техніки безпеки
ɐеɣ прилад не повинен використовуватися особаɦи з ɮізичниɦи� 

сенсорниɦи та розуɦовиɦи вадаɦи� без достатньоɝо досвіду і 
знань або дітьɦи� ɐі особи ɦоɠуть використовувати прилад тільки 
під наɝлядоɦ і курируванняɦ з боку особи� відповідальноʀ за ʀɯ 
безпеку� ɇе ɦоɠна дозволяти дітяɦ ɝратися з приладоɦ�
t� ɍ разі несправності від¶ɽднаɣте прилад від електроɦереɠі�
t� Після від¶ɽднання від електроɦереɠі зачекаɣте не ɦенɲе � 

ɯвилин� перɲ ніɠ приɽднати прилад знову�
t� ȼід¶ɽднуɣте прилад від електроɦереɠі� коли він не 

використовуɽться�
t� ɇе торкаɣтеся ɲтепсельноʀ вилки ɦокриɦи рукаɦи� ɇе тяɝніть 

за ɲнур ɠивлення з ɦетоɸ від¶ɽднання від електроɦереɠі� ɍ 
ɰьоɦу випадку завɠди триɦаɣтеся за вилку�

t� ɇе підклɸчаɣте ɯолодильник до незакріпленоʀ розетки 
електроɦереɠі�

t� ȼід¶ɽднуɣте прилад від електроɦереɠі під час робіт зі 
встановлення� обслуɝовування� чиɳення та реɦонту�

t� əкɳо прилад не буде використовуватися протяɝоɦ деякоɝо 
часу� від¶ɽднаɣте прилад від електроɦереɠі та приберіть ʀɠу� 
встановлену в середині�

t� ɇе використовуɣте прилад� якɳо відділення з ɦонтаɠниɦи 
платаɦи� розтаɲоване ззаду зɝори �криɲка блока електричниɯ 
плат� ���� відчинене�

      

1

1

t� ɇе використовуɣте пар або чистячи засоби� які використовуɸть 
пару� для очиɳення ɯолодильнику та розтоплɸвання 
льоду всередині ɯолодильника� Пар ɦоɠе попасти до 
електриɮікованиɯ ділянок та викликати коротке заɦикання або 
ураɠення електричниɦ струɦоɦ�

t� ɇе ɦиɣте електроприлад� розбризкуɸчи або виливаɸчи на 
ньоɝо воду� ȱснуɽ небезпека ураɠення електричниɦ струɦоɦ�
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ȱнɫɬɪɭкɰɿʀ�ɡ�ɬɟɯнɿки�ɛɟɡɩɟки�ɣ�оɯоɪони�доɜкɿллɹ
t� ɍ разі несправності приладу не використовуɣте ɣоɝо� так як 

ɰе ɦоɠе призвести до ураɠення електричниɦ струɦоɦ� Перɲ 
ніɠ робити ɳо�небудь� зверніться до авторизованоʀ сервісноʀ 
слуɠби�

t� Підклɸчаɣте прилад до зазеɦленоʀ розетки� Ɂазеɦлення ɦаɽ 
робити кваліɮікованиɣ електрик�

t� əкɳо у приладі використовуɽться освітлення світлодіодноɝо 
типу� зверніться до авторизованоʀ сервісноʀ слуɠби для заɦіни 
світлодіодниɯ лаɦп або у разі будь�якиɯ проблеɦ�

t� ɇе торкаɣтеся заɦороɠениɯ продуктів ɦокриɦи рукаɦи� ȼони 
ɦоɠуть пристати до ȼаɲиɯ рук�

t� ɇе ставте у ɦорозильну каɦеру посудини з рідиноɸ в пляɲкаɯ і 
банкаɯ� ȼони ɦоɠуть лопнути�

t� Розɦіɳуɣте посудини з рідиноɸ у вертикальноɦу полоɠенні з 
ɳільно закритиɦи криɲкаɦи�

t� ɇе розпиляɣте ɝорɸчі речовини поруч з приладоɦ� ɰе ɦоɠе 
призвести до поɠеɠі або до вибуɯу�

t� ɇе триɦаɣте в ɯолодильнику ɝорɸчі ɦатеріали і продукти з 
леɝкозаɣɦистиɦ ɝазоɦ �спреʀ і т�д���

t� ɇе ставте на ɯолодильник контеɣнери� наповнені рідиноɸ� 
Ȼризки води на електричні частини ɦоɠуть спричинити 
ураɠення електричниɦ струɦоɦ або ризик заɣɦання�

t� ȼплив на пристріɣ доɳу� сніɝу� сонɰя та вітру небезпечниɣ з 
точку зору електробезпеки� При переɦіɳенні приладу не тяɝніть 
ɣоɝо� триɦаɸчи за ручку двереɣ� Ручка ɦоɠе відірватися�

t� Ȼудьте уваɠні� ɳоб ваɲі руки або інɲі частини тіла не 
потрапили в руɯоɦі коɦпоненти приладу�

t� ɇе наступаɣте та не спираɣтеся на дверɰята� яɳики та 
аналоɝічні частини ɯолодильника� ȼнаслідок ɰьоɝо прилад 
ɦоɠе впасти� ȼід падіння приладу ɦоɠуть поɲкодитися ɣоɝо 
коɦпоненти�

t� Ȼудьте обереɠні� ɳоб не заплутатися у кабелі ɠивлення� 
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1.1.1 Попередження щодо високонебезпечної речовини
əкɳо прилад ɦістить систеɦу оɯолодɠення з використанняɦ ɝазу 

5���D� будьте обереɠні� ɳоб не поɲкодити систеɦу оɯолодɠення 
і ʀʀ трубопровід при використанні і переɦіɳенні приладу� ɐеɣ 
ɝаз заɣɦистиɣ� ɍ випадку поɲкодɠення систеɦи оɯолодɠення 
триɦаɣте прилад подалі від потенɰіɣниɯ дɠерел заɣɦання� а такоɠ 
неɝаɣно провентилɸɣте приɦіɳення� 

C

Ɍип ɝазу� якиɣ 
використовуɽться у 
приладі� вказаниɣ на 
паспортніɣ табличɰі� 
розтаɲованіɣ зліва 
на внутріɲніɣ стінɰі 
ɯолодильника� 

1.1.2 Для моделей з розподільником охолодженої води
t� Ɍиск в ɦісɰі підведення ɯолодноʀ води не повинен 

перевиɳувати �� ɮунтів на квадратниɣ дɸɣɦ ���� N3D�� əкɳо 
тиск води перевиɳуɽ �� ɮунтів на квадратниɣ дɸɣɦ ���� N3D�� 
встановіть у своʀɣ ɦаɝістральніɣ ɦереɠі клапан обɦеɠення 
тиску� əкɳо ви не знаɽте� як перевірити тиск води� зверніться 
за допоɦоɝоɸ проɮесіɣноɝо сантеɯніка�

t� əкɳо у ваɲіɣ установɰі існуɽ ризик виникнення ɝідравлічноɝо 
удару� обов¶язково встановіть заɯисне обладнання для 
запобіɝання ризику виникнення ɝідравлічноɝо удару� ɍ разі 
виникнення суɦнівів стосовно ɦоɠливості виникнення 
ɝідравлічноɝо удару у ваɲіɣ установɰі� зверніться за допоɦоɝоɸ 
до проɮесіɣниɯ сантеɯніків�

t� Ɂабороняɽться виконувати встановлення у ɦісɰі підведення 
ɝарячоʀ води� ɇеобɯідно вɠити запобіɠниɯ заɯодів для 
запобіɝання ризику заɦерзання ɲланɝів� Ɍеɦпература робочоʀ 
води повинна знаɯодитися в інтервалі від �� �) ���� �&� до ��� 
�) ��� �&��

t� ȼикористовуɣте тільки питну воду�
1.2. Застосування за призначенням
t� ɐеɣ прилад розроблено для доɦаɲньоɝо використання� ȼін не 

призначениɣ для коɦерɰіɣноɝо використання� 
t� Продукт повинен бути використаниɣ лиɲе для зберіɝання 

продуктів ɯарчування і напоʀв�
t� ɇе триɦаɣте в ɯолодильнику чутливі продукти� ɳо виɦаɝаɸть 

контрольованоʀ теɦператури �вакɰини� теплочутливі ліки� 
ɦедикаɦенти тоɳо��
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t� ȼиробник не несе ɠодноʀ відповідальності за будь�які збитки 

в результаті неправильноɝо використання або неправильноɝо 
поводɠення�

t� Ɉриɝінальні запасні частини будуть постачатися протяɝоɦ �� 
років з ɦоɦенту придбання виробу�

1.3. Безпека дітей
t� Ɍриɦаɣте пакувальні ɦатеріали у недоступноɦу для дітеɣ ɦісɰі�
t� ɇе дозволяɣте дітяɦ ɝратися з приладоɦ�
t� əкɳо на дверɰятаɯ ɽ заɦок� триɦаɣте клɸчі у недосяɠноɦу для 

дітеɣ ɦісɰі�
1.4. Відповідність Директиві щодо відпрацьованого електричного 
й електронного обладнання й утилізація відходів
 ɐеɣ прилад відповідаɽ виɦоɝаɦ Ⱦирективи ɳодо 

відпраɰьованоɝо електричноɝо ɣ електронноɝо обладнання���������
ȯɋ�� ɐеɣ прилад позначениɣ сиɦволоɦ приналеɠності до катеɝоріʀ 
відɯодів електричноɝо ɣ електронноɝо обладнання�

ɐеɣ прилад виɝотовлениɣ з високоякісниɯ деталеɣ та 
ɦатеріалів� які підляɝаɸть повторноɦу використаннɸ ɣ 
переробɰі� Після закінчення терɦіну експлуатаɰіʀ не 
утилізуɣте ɰьоɝо пристроɸ разоɦ зі звичаɣниɦи 
побутовиɦи ɣ інɲиɦи відɯодаɦи� Ƀоɝо слід здати у 
відповідниɣ пункт збору відɯодів електричноɝо ɣ 
електронноɝо обладнання для повторноɝо використання� 

ȱнɮорɦаɰіɸ про ɦісɰезнаɯодɠення пунктів збору відɯодів ɦоɠна 
отриɦати в ɦісɰевиɯ орɝанаɯ влади�
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1.5. Відповідність Директиві щодо обмеження 
використанням шкідливих речовин
� ɐеɣ прилад відповідаɽ виɦоɝаɦ Ⱦирективи ɳодо відпраɰьованоɝо 

електричноɝо ɣ електронноɝо обладнання ���������ȯɋ�� ȼін 
не ɦістить ɲкідливиɯ і заборонениɯ речовин� зазначениɯ у ɰіɣ 
Ⱦирективі�

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

1.6. Інформація про упаковку
� ɍпаковка ɰьоɝо приладу виɝотовлена з ɦатеріалів� які підляɝаɸть 

повторніɣ переробɰі зɝідно з наɰіональниɦи норɦаɦи ɣ правилаɦи 
ɳодо оɯорони довкілля� ɇе утилізуɣте пакувальні ɦатеріали разоɦ 
із побутовиɦи та інɲиɦи відɯодаɦи� Ɂдаɣте ʀɯ на пункт збору 
пакувальниɯ ɦатеріалів� визначениɯ ɦісɰевиɦи орɝанаɦи влади�
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2���Холодильник��

C
     ȱлɸстраɰіʀ в даніɣ інструкɰіʀ ɽ сɯеɦатичниɦи і ɦоɠуть відрізнятися 

від ваɲоʀ ɦоделі� əкɳо до коɦплектаɰіʀ ɦоделі� яку ви придбали� не 
вɯодять зɝадані деталі� вони призначені для інɲиɯ ɦоделеɣ�

�� Панель управління
�� відділення ɲвидкоɝо 

заɦороɠення
�� ȼисувні контеɣнери
�� Реɝульовані передні ніɠки

1

2

3

4

MAX.1

2

3 4
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3���ɍɫɬɚноɜкɚ

B
Ȼудь ласка� паɦ¶ятаɣте� 
ɳо виробник не нестиɦе 
відповідальність� якɳо 
не дотриɦано порад� 
наведениɯ в інструкɰіʀ з 
користування�

�����ɓо�ɫлɿд�ɜɪɚɯоɜɭɜɚɬи�
ɩɪи�ɬɪɚнɫɩоɪɬɭɜɚннɿ�
ɩɪилɚдɭ

�� Перед будь�якиɦ транспортуванняɦ 
ɯолодильник ɦаɽ бути спороɠнениɣ і 
виɦитиɣ�

�� Перед упаковуванняɦ ɯолодильника 
всі полиɰі� приналеɠності� 
контеɣнери для ɮруктів та овочів 
тоɳо у ваɲоɦу ɯолодильнику 
слід ɦіɰно закріпити скотчеɦ для 
запобіɝання струсаɦ�

�� ɍпаковувати ɯолодильник слід за 
допоɦоɝоɸ товстиɯ стрічок і ɦіɰниɯ 
ɦотузок� а такоɠ дотриɦуватися 
правил транспортування� 
надрукованиɯ на упаковɰі�

ɍпевніться в тоɦу� ɳо всередині 
ɯолодильник старанно виɦитиɣ�

Повторне використання ɦатеріалів 
надзвичаɣно ваɠливе для природи та 
наɲиɯ наɰіональниɯ ресурсів�

əкɳо ви баɠаɽте посприяти 
повторноɦу використаннɸ ɦатеріалів 
упаковки� ви ɦоɠете отриɦати більɲе 
інɮорɦаɰіʀ від орɝанів оɯорони довкілля 
або від орɝанів ɦісɰевоʀ влади�

�����ɉɟɪɟд�ɭɜɿɦкнɟннɹɦ�
ɯолодильникɚ

Перɲ ніɠ розпочати експлуатаɰіɸ 
ɯолодильника� перевірте дотриɦання 
такиɯ уɦов�

�� ɍсередині ɯолодильника суɯо� ніɳо 
не заваɠаɽ вільніɣ ɰиркуляɰіʀ повітря 
позаду приладу�

�� ȼставте � пластɦасові розпірки 
для вентиляɰіʀ на заднɸ стінку� як 
показано на наступноɦу ɦалɸнку� 
Пластɦасові розпірки забезпечать 
потрібну відстань ɦіɠ ɯолодильникоɦ 
і стіноɸ для ɰиркуляɰіʀ повітря�

�� ȼиɦиɣте внутріɲнɸ частину 
ɯолодильника� як рекоɦендовано у 
розділі ³Ɉбслуɝовування ɣ чиɳення´�

�� Під¶ɽднаɣте ɯолодильник до розетки 
електроɦереɠі� При відчиненні 
дверɰят ɯолодильника вɦикаɽться 
внутріɲнɽ освітлення ɯолодильноɝо 
відділення�

�� Ʉоли коɦпресор почне праɰɸвати� 
ви почуɽте ɲуɦ� Рідина та ɝази 
всередині ɯолодильноʀ систеɦи 
такоɠ ɦоɠуть створɸвати ɲуɦ� 
навіть якɳо коɦпресор не праɰɸɽ� 
ɳо ɽ ɰілкоɦ норɦальниɦ явиɳеɦ� 

�� Передні кроɦки ɯолодильника 
ɦоɠуть бути теплиɦи на дотик� 
ɐе норɦально� ɐі області ɦаɸть 
наɝріватися� ɳоб уникнути 
конденсаɰіʀ�
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�����ɉɿдклɸɱɟннɹ�до�
ɟлɟкɬɪоɦɟɪɟɠɿ

Підклɸчіть ɯолодильник до 
зазеɦленоʀ розетки� заɯиɳеноʀ 
плавкиɦ запобіɠникоɦ відповідноʀ 
потуɠності�
ȼаɠливо�
�  Підклɸчення ɦаɽ відповідати 

наɰіональниɦ норɦаɦ і правилаɦ�
�  Після встановлення ɯолодильника 

ɦаɽ бути забезпечениɣ леɝкиɣ доступ 
до ɲтепселя ɲнура ɠивлення�

�  ɍказана напруɝа ɦаɽ відповідати 
напрузі ваɲоʀ електроɦереɠі�

�  Ⱦля підклɸчення не слід 
використовувати подовɠувачі та 
ɲтепсельні колодки на декілька ɝнізд�

B
ɍ разі поɲкодɠення ɲнура 
ɠивлення ɣоɝо заɦіну ɦаɽ 
здіɣснɸвати кваліɮікованиɣ 
електрик�

B
Ɂабороняɽться 
користуватися 
ɯолодильникоɦ� доки ɣоɝо 
не буде відреɦонтовано� 
ȱснуɽ небезпека ураɠення 
електричниɦ струɦоɦ�

�����ɍɬилɿɡɚɰɿɹ�ɭɩɚкоɜки
Пакувальні ɦатеріали ɦоɠуть 

становити небезпеку для дітеɣ� 
Ɂберіɝаɣте пакувальні ɦатеріали 
у недосяɠноɦу для дітеɣ ɦісɰі� 
або утилізуɣте ʀɯ� розсортувавɲи 
відповідно до інструкɰіɣ з утилізаɰіʀ 
відɯодів� ɇе утилізуɣте ʀɯ разоɦ із 
звичаɣниɦи побутовиɦи відɯодаɦи�

ɍпаковка ваɲоɝо ɯолодильника 
вироблена з ɦатеріалів� ɳо ɦоɠуть 
бути використані повторно�

�����ɍɬилɿɡɚɰɿɹ�ɜɚɲоɝо�
ɫɬɚɪоɝо�ɯолодильникɚ

ɍтилізуɣте стариɣ ɯолодильник� не 
завдаɸчи ɲкоди довкіллɸ�
� Ɂ питань ɳодо утилізаɰіʀ 

ɯолодильника ви ɦоɠете звернутися 
до пункту збору відɯодів ваɲоɝо 
населеноɝо пункту�

Перед утилізаɰіɽɸ ɯолодильника 
відріɠте ɲтепсель електроɲнура� а 
такоɠ виведіть з ладу заɦки �якɳо такі 
існуɸть� дверɰят� ɳоб заɯистити дітеɣ 
від небезпеки зачинення всередині�

�����Ɋоɡɦɿɳɟннɹ�
ɬɚ�ɍɫɬɚноɜкɚ

 

B

əкɳо двері приɦіɳення� 
в якоɦу буде встановлено 
ɯолодильник� недостатньо 
ɲирокі� зверніться до 
сервісноʀ слуɠби� ʀʀ 
співробітники допоɦоɠуть 
зняти двері з ɯолодильника 
та пронести ɣоɝо бокоɦ�

�� ȼстановлɸɣте ɯолодильник у ɦісɰі� 
зручноɦу для ɣоɝо використання�

�� ɏолодильник ɦаɽ знаɯодитися 
в ɦісɰі� віддаленоɦу від дɠерела 
тепла� підвиɳеноʀ волоɝості та пряɦиɯ 
сонячниɯ проɦенів�

�� Ⱦля еɮективніɲоʀ роботи необɯідно 
забезпечити ɝарну вентиляɰіɸ навколо 
ɯолодильника� əкɳо ɯолодильник 
встановлɸɽться в ніɲі стіни� ɦініɦальна 
відстань ɦаɽ бути � сɦ до стелі та � 
сɦ до стіни� əкɳо на підлозі леɠить 
килиɦ� треба підняти ɯолодильник на 
��� сɦ над рівнеɦ підлоɝи� 

�� ɏолодильник ɦаɽ стояти на рівніɣ 
поверɯні� ɳоб не виникало трясіння�
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�����ɉɿдɝоɬоɜкɚ
� ɏолодильник слід встановити на 

відстані ɳонаɣɦенɲе �� сɦ від 
дɠерел тепла� такиɯ як варильні 
панелі� плити� батареʀ ɰентральноɝо 
опалення ɣ печі� а такоɠ не блиɠче 
� сɦ від електричниɯ дуɯовиɯ ɲаɮ� 
у ɦісɰяɯ� куди не потрапляɽ пряɦе 
сонячне світло�

� Ɍеɦпература повітря в приɦіɳенні� 
де встановлɸɽться ɯолодильник� 
ɦаɽ бути не ɦенɲе ���&� 
ȼикористовувати ɯолодильник в 
уɦоваɯ ниɠчоʀ теɦператури не 
рекоɦендуɽться з ɦіркувань ɣоɝо 
низькоʀ еɮективності�

� ɍпевніться в тоɦу� ɳо всередині 
ɯолодильник старанно виɦитиɣ�

� əкɳо два ɯолодильники 
встановлɸɸться поряд� ɦіɠ ниɦи 
ɦаɽ бути відстань не ɦенɲе � сɦ�

� При перɲоɦу увіɦкненні 
ɯолодильника� протяɝоɦ перɲиɯ 
ɲести ɝодин роботи дотриɦуɣтеся 
наступниɯ інструкɰіɣ�

�  � ɇе відчиняɣте часто дверɰята�
�  � ɏолодильник ɦусить 

праɰɸвати пороɠніɦ� без продуктів 
усередині�

 � ɇе відклɸчаɣте ɯолодильник 
від електроɦереɠі� əкɳо сталося 
поруɲення електропостачання� див� 
застереɠення у розділі �Рекоɦендаɰіʀ 
з виріɲення проблеɦ��

� Ɉриɝінальну упаковку та плівку 
слід збереɝти для транспортування 
або переɦіɳення ɯолодильника в 
ɦаɣбутньоɦу�

� ɐеɣ прилад розроблено для 
експлуатаɰіʀ при теɦператураɯ� 
зазначениɯ у наведеніɣ ниɠче 
таблиɰі� ɣ обладнано вдосконаленоɸ 
електронноɸ систеɦоɸ контролɸ 

теɦператури >$GYDQFHG (OHFWURQLF 
7HPSHUDWXUH &RQWURO 6\VWHP 
�$(7&6�@� яка забезпечуɽ те� ɳо за 
рекоɦендованоɝо налаɲтування >� 
± чотири на реɝуляторі@ заɦороɠені 
продукти в ɦорозильноɦу відділенні 
не розɦорозяться� навіть якɳо 
теɦпература навколиɲньоɝо 
середовиɳа впаде до ��� �&� При 
перɲоɦу встановленні виріб ɇȿ 
ПɈȼɂɇȿɇ використовуватися за 
низькоʀ теɦператури навколиɲньоɝо 
середовиɳа� оскільки теɦпература 
в ɦорозильноɦу відділенні не 
знизиться до стандартноʀ робочоʀ 
теɦператури� Ɂа уɦови досяɝнення 
стабільноɝо робочоɝо стану виріб 
ɦоɠна переɦістити� ȼи ɦоɠете 
встановити пристріɣ у ɝараɠі чи 
неопалɸваноɦу приɦіɳенні ɣ не 
переɣɦатися тиɦ� ɳо заɦороɠені 
продукти в ɦорозильноɦу відділенні 
зіпсуɸться� ɍтіɦ� за низькиɯ 
зазначениɯ виɳе теɦператур 
навколиɲньоɝо середовиɳа вɦіст 
ɯолодильноɝо відділення ɦоɠе 
заɦорозитися� тоɠ перевіряɣте 
та споɠиваɣте продукти в ньоɦу� 
не зволікаɸчи� Ʉоли теɦпература 
навколиɲньоɝо середовиɳа 
повернеться до норɦи� налаɲтуɣте 
реɝулятор відповідно до потреб� 

� əкɳо теɦпература навколиɲньоɝо 
середовиɳа ниɠча за �  �&� 
продукти в ɯолодильноɦу 
відділенні заɦорозяться� Ɍоɠ 
рекоɦендуɽɦо не використовувати 
ɯолодильне відділення за такиɯ 
низькиɯ теɦператур� Продовɠуɣте 
користуватися ɦорозильниɦ 
відділенняɦ за звичаɣниɯ уɦов�



14 � ��  8.
ɏолодильник � ȱнструкɰія 
користувача

� ȼ деякиɯ ɦоделяɯ приладова панель 
автоɦатично виɦикаɽться через � 
ɯвилин після закривання двереɣ� 
ȼона повторно активізуɽться після 
відчинення двереɣ або натискання 
будь�якоʀ клавіɲі�

� Ʉонденсаɰія волоɝи на полиɰяɯ 
дверɰят�корпусу та скляниɯ 
контеɣнераɯ ɽ норɦальниɦ явиɳеɦ 
і виникаɽ завдяки зɦіні теɦператури 
внаслідок відкриття�закриття дверɰят 
під час ɮункɰіонування виробу�
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C
     ȱлɸстраɰіʀ в даніɣ інструкɰіʀ ɽ сɯеɦатичниɦи і ɦоɠуть відрізнятися 

від ваɲоʀ ɦоделі� əкɳо до коɦплектаɰіʀ ɦоделі� яку ви придбали� не 
вɯодять зɝадані деталі� вони призначені для інɲиɯ ɦоделеɣ�

5��ȼикоɪиɫɬɚннɹ���ɯолодильникɚ

Warm Cold

ȼɫɬɚноɜлɟннɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪи

Робоча теɦпература реɝулɸɽться 
реɝулятороɦ теɦператури

�   Реɠиɦ наɣɦенɲоɝо оɯолодɠення 
�наɣтепліɲиɣ�

ɆȺɄɋ�   Реɠиɦ наɣбільɲоɝо 
оɯолодɠення �наɣɯолодніɲиɣ�

 Ⱦодатково активуɽ реɠиɦ ɲвидкоɝо 
заɦороɠування�

ȼиберіть потрібниɣ реɠиɦ 
оɯолодɠення�

Ɍеɦпература всередині залеɠить 
такоɠ від зовніɲньоʀ теɦператури� від 
тоɝо� як часто відкриваɸться дверɰята� 
а такоɠ від кількості продуктів у 
ɯолодильнику�    

ɑасте відчинення дверɰят призводить 
до підвиɳення теɦператури всередині 
приладу�

Ɍоɦу рекоɦендуɽться зачиняти 
дверɰята якоɦоɝа ɲвидɲе�

Ⱦля норɦальниɯ уɦов зберіɝання 
продуктів у ɦорозильноɦу відділенні 
ɦаɽ бути теɦпература ����&� Ⱦля 
одерɠання ниɠчиɯ теɦператур 
поверніть ручку терɦостата в бік 
позначки ɆȺɄɋ�

Ⱦля точноɝо реɝулɸвання теɦператури 
у відділенняɯ ɯолодильника 
рекоɦендуɽться контролɸвати 
ʀʀ за допоɦоɝоɸ терɦоɦетра� ɇе 
забуваɣте про необɯідність зчитувати 
теɦпературу одразу� оскільки поза 
ɯолодильникоɦ терɦоɦетр ɲвидко 
наɝріваɽться�
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ȼикоɪиɫɬɚннɹ�ɩɪилɚдɭ

Ɋɭɱкɚ�ɬɟɪɦоɫɬɚɬɚ�
Ручка терɦостата розтаɲована 

зверɯу�

ȼаɠливе зауваɠення�
əкɳо натиснути переɦикач 

ɲвидкоɝо заɦороɠення або наново 
відреɝулɸвати теɦпературу� коɦпресор 
ɦоɠе запраɰɸвати після короткоʀ 
затриɦки� ɐе ɰілкоɦ норɦально і не 
свідчить про несправність коɦпресора�

Ɂɚɦоɪоɠɭɜɚннɹ

Ɂɚɦоɪоɠɭɜɚннɹ�ɩɪодɭкɬɿɜ
Прилад ɦоɠна використовувати для 

заɦороɠування свіɠиɯ продуктів� а 
такоɠ для зберіɝання попередньо 
заɦороɠениɯ�

Ⱦив� рекоɦендаɰіʀ на упаковкаɯ 
продуктів�

� ɍваɝа
ɇе слід заɦороɠувати ɝазовані напоʀ� 

оскільки при заɦерзанні рідини пляɲка 
ɦоɠе вибуɯнути�

Ȼудьте обереɠні із заɦороɠениɦи 
продуктаɦи� такиɦи як кольорові 
кубики льоду�

ɇе перевиɳуɣте добову 
продуктивність ɯолодильника по 
заɦороɠуваннɸ� Ⱦив� паспортну 
табличку�  

Ⱦля збереɠення якості продуктів 
проɰес заɦороɠування ɦаɽ 
відбуватися якоɦоɝа ɲвидɲе�

Ɍакиɦ чиноɦ ɦоɠна уникнути 
перевиɳення ɦорозильноʀ здатності 
та підвиɳення теɦператури всередині 
ɦорозильноɝо відділення�
��ɍɜɚɝɚ

Ƚотові продукти ɝлибокоɝо 
заɦороɠування слід зберіɝати окреɦо 
від свіɠиɯ продуктів� ɳоɣно покладениɯ 
до каɦери�

При ɝлибокоɦу заɦороɠуванні 
ɝарячиɯ продуктів коɦпресор приладу 
праɰɸватиɦе до повноɝо заɦороɠення 
ɰиɯ продуктів� ɐе ɦоɠе призвести 
до тиɦчасовоɝо переоɯолодɠення 
ɯолодильноʀ каɦери�
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əкɳо для відкривання ɳоɣно 
закритиɯ дверɰят ɦорозильноʀ каɦери 
потрібне певне зусилля� ɰе не ɽ 
приводоɦ до занепокоɽння� Причиноɸ 
ɽ різниɰя тиску ² через декілька 
ɯвилин тиск зрівняɽться� і дверɰята 
леɝко відкриɸться�

ȼідразу після закривання дверɰят 
чути звук всɦоктування� ɐе ɰілкоɦ 
норɦально�

ɒɜидкɟ�ɡɚɦоɪоɠɭɜɚннɹ

əкɳо потрібно заɦорозити велику 
кількість свіɠиɯ продуктів� поставте 
ручку реɝулɸвання на �� ɝодини� перɲ 
ніɠ закладати продукти у відділення 
ɲвидкоɝо заɦороɠення�

ɇастіɣно радиɦо для заɦороɠення 
ɦаксиɦально ɦоɠливоɝо об
ɽɦу 
свіɠиɯ продуктів� ɳо буде відповідати 
ɦорозильніɣ здатності� залиɲати 
ручку терɦостата у ɦаксиɦальноɦу 
полоɠенні ɳонаɣɦенɲе на �� ɝодини� 
Ɇаɣте на увазі� ɳо не ɦоɠна зɦіɲувати 
заɦороɠені та свіɠі продукти�

əк тільки продукти заɦорозяться� не 
забудьте повернути ручку терɦостата у 
попереднɽ полоɠення�

ɉоɩɟɪɟдɠɟннɹ�ɩɪо�ɜɿдкɪиɬɿ�
дɜɟɪɰɹɬɚ
опɰія

əкɳо дверɰята ɯолодильноɝо чи 
ɦорозильноɝо відділення залиɲити 
відкритиɦи на певниɣ час� прозвучить 
застереɠниɣ сиɝнал� Ɂастереɠниɣ 
звуковиɣ сиɝнал припиниться після 
натискання будь�якоʀ кнопки на 

ɉодɜɿɣнɚ�ɫиɫɬɟɦɚ�
оɯолодɠɟннɹ

ɏолодильник оснаɳено двоɦа 
окреɦиɦи систеɦаɦи оɯолодɠення� 
відділення для свіɠиɯ продуктів і 
ɦорозильноɝо відділення� ɑерез ɰе 
повітря відділення для свіɠиɯ не 
зɦіɲуɽться з повітряɦ у ɦорозильноɦу 
відділенні� Ɂавдяки використаннɸ 
двоɯ окреɦиɯ систеɦ оɯолодɠення� 
ɲвидкість оɯолодɠення набаɝато виɳа� 
ніɠ у звичаɣниɯ ɯолодильникаɯ� Ɂапаɯи 
у відділенняɯ не зɦіɲуɸться� Ʉріɦ тоɝо� 
ɰе забезпечуɽ еконоɦіɸ електроенерɝіʀ� 
оскільки розɦороɠування відбуваɽться 
окреɦо�

Ɂɚɦоɪоɠɟннɹ�ɫɜɿɠиɯ�
ɩɪодɭкɬɿɜ

� Ʉраɳе заɝорнути або накрити 
продукти� перɲ ніɠ завантаɠувати ʀɯ 
у ɯолодильник�

� Перɲ ніɠ класти ɝарячі продукти 
до ɦорозильноɝо відділення� 
слід оɯолодити ʀɯ до кіɦнатноʀ 
теɦператури�

� Ɂаɦороɠенні продукти ɦаɸть бути 
свіɠиɦи та якісниɦи�
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� Продукти слід розділити на порɰіʀ 
відповідно до ɳоденниɯ потреб 
родини� або до використання для 
приɝотування страв�

� Продукти ɦаɸть бути ɝерɦетично 
упаковані для запобіɝання 
висиɯаннɸ� навіть якɳо вони 
призначені для нетривалоɝо 
зберіɝання�

� Ɇатеріали для упаковки ɦаɸть 
бути ɦіɰниɦи та стіɣкиɦи до ɯолоду� 
волоɝості� запаɯу� оліɣ та кислот� 
а такоɠ ɝерɦетичниɦи� Ʉріɦ тоɝо� 
вони ɦаɸть добре закриватися 
і бути виɝотовлені з леɝкиɯ у 
використанні ɦатеріалів� які ɦоɠуть 
бути використані для ɝлибокоɝо 
заɦороɠування�

� Ⱦля початковоɝо заɦороɠування 
рекоɦендуɽться класти продукти 
на верɯнɸ полиɰɸ ɦорозильноɝо 
відділення�

� ɇаведені дані про ɦорозильну 
здатність ɯолодильника ɦоɠуть бути 
досяɝнені� якɳо покласти продукти 
на верɯнɸ полиɰɸ� а ɮункɰіɸ 
ɲвидкоɝо заɦороɠування активувати 
за � ɝодини до завантаɠення 
продуктів�

� Продукти� які необɯідно заɦорозити� 
слід покласти до ɦорозильноɝо 
відділення� �ȼони не ɦаɸть 
торкатися вɠе заɦороɠениɯ 
продуктів� ɳоб запобіɝти ʀɯ 
частковоɦу таненнɸ� Ɇорозильну 
здатність приладу наведено 
в теɯнічниɯ ɯарактеристикаɯ 
ɯолодильника��

� Періоди� вказані в інɮорɦаɰіʀ про 
ɝлибоке заɦороɠування� ɦаɸть 
відповідати часу зберіɝання�

� Ɂаɦороɠені продукти слід 
використати одразу після відтанення 
і ніколи не заɦороɠувати ʀɯ знову�

� Ⱦля досяɝнення наɣкраɳиɯ 
результатів дотриɦуɣтеся наступниɯ 
інструкɰіɣ�

�� ɇе заɦороɠуɣте одночасно занадто 
велику кількість продуктів� əкість 
продуктів підтриɦуɽться наɣкраɳиɦ 
чиноɦ� якɳо вони якнаɣɲвидɲе 
проɦерзаɸть�

�� Розɦіɳення теплиɯ продуктів 
у ɦорозильноɦу відділенні 
приɦуɲуɽ коɦпресор ɯолодильника 
праɰɸвати безперервно� до повноɝо 
заɦороɠування продуктів�

�� Ɂверніть особливу уваɝу на те� ɳо не 
ɦоɠна зɦіɲувати вɠе заɦороɠені та 
свіɠі продукти�

Ɋɟкоɦɟндɚɰɿʀ�ɳодо�ɡɛɟɪɿɝɚннɹ�
ɡɚɦоɪоɠɟниɯ�ɩɪодɭкɬɿɜ

�  ɍпаковані продукти� заɦороɠені в 
проɦисловиɯ уɦоваɯ� слід зберіɝати 
відповідно до інструкɰіɣ ʀɯньоɝо 
виробника для відділення  
�� зірки� зберіɝання заɦороɠениɯ 
продуктів�

� ɇе розɦіɳуɣте продукти перед 
вентилятороɦ ɦорозильноɝо 
відділення� ɳоб не переɲкодɠати 
ɰиркуляɰіʀ повітря� Ɂавантаɠення 
продуктів такиɦ чиноɦ призведе 
до підвиɳеноɝо споɠивання 
електроенерɝіʀ та поɝірɲення 
еɮективності зберіɝання продуктів 
у ɦорозильноɦу відділенні 
ɯолодильника�
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� Ⱦля забезпечення якісноɝо та 
корисноɝо для здоров
я зберіɝання 
продуктів� слід паɦ
ятати наступне�

�� Розɦіɳуɣте упаковки з продуктаɦи 
в ɦорозильноɦу відділенні якоɦоɝа 
ɲвидɲе після придбання�

�� Перевірте� ɳоб вɦіст було 
ɦарковано ɣ датовано�

�� ɇе перевиɳуɣте терɦіни зберіɝання 
та вɠивання продуктів�

 ɍ випадку поруɲення 
електропостачання не відчиняɣте 
дверɰята ɦорозильноɝо відділення� 
ɇавіть якɳо тривалість відсутності 
електроенерɝіʀ перевиɳуɽ ©ɑас 
підвиɳення теɦпературиª� вказаниɣ 
у розділі ©Ɍеɯнічні ɯарактеристики 
ваɲоɝо ɯолодильникаª� ɰе не вплине 
на заɦороɠені продукти� əкɳо 
електроенерɝія відсутня довɲе� 
продукти слід перевірити і� в разі 
необɯідності� неɝаɣно вɠити або 
заɦорозити після приɝотування�

� Під час придбання продуктів 
зваɠаɣте на кінɰеву дату придатності 
до вɠивання� ɦаксиɦальниɣ 
дозволениɣ період зберіɝання� 
а такоɠ на рекоɦендовану 
теɦпературу зберіɝання продуктів� 
əкɳо дату придатності до вɠивання 
перевиɳено� не споɠиваɣте 
продукти�

� əкɳо заɦороɠені продукти 
відтанули� не заɦороɠуɣте ʀɯ знову� 
Продукти� ɳо відтали� слід вɠити 
в ʀɠу або неɝаɣно приɝотувати� 
Рекоɦендуɽться приɝотувати 
страви з такиɯ продуктів� перɲ 
ніɠ заɦорозити ʀɯ знову� в разі 
необɯідності�

� ɑас підвиɳення теɦператури 
в ɦорозильноɦу відділенні 
покраɳиться� якɳо акуɦулятори 
ɯолоду розɦістити в ɦісɰяɯ� указаниɯ 
на ɦалɸнку ниɠче� ɇаведениɣ 
час підвиɳення теɦператури 
досяɝаɽться� якɳо розɦіɳувати 
акуɦулятори ɯолоду у відповідниɯ 
ɦісɰяɯ� як показано ниɠче�

ɪоɡɦоɪоɠɟннɹ
Ɇорозильне відділення 

розɦороɠуɽться автоɦатично�

ȱнɮоɪɦɚɰɿɹ�ɩɪо�ɝлиɛокɟ�
ɡɚɦоɪоɠɟннɹ

Продукти� покладені в ɯолодильник� 
ɦаɸть бути заɦороɠені якоɦоɝа 
ɲвидɲе� ɳоб збереɝти ʀɯ у ɝарніɣ 
якості� 

ȼи ɦоɠете зберіɝати продукти 
свіɠиɦи протяɝоɦ баɝатьоɯ ɦісяɰів �при 
теɦпературі ����& або ниɠче в уɦоваɯ 
ɝлибокоɝо заɦороɠування�� відповідно 
до інструкɰіɣ� наведениɯ на упаковɰі 
виробника продуктів�
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ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��A 
� Продукти слід розділити на порɰіʀ 

відповідно до ɳоденниɯ потреб 
родини� або до використання для 
приɝотування страв�

� Продукти ɦаɸть бути ɝерɦетично 
упаковані для запобіɝання висиɯаннɸ� 
навіть якɳо вони призначені для 
нетривалоɝо зберіɝання�

Ɇатеріали� необɯідні для пакування�
� ɏолодостіɣка клеɣка стрічка
� ɇаклеɣки
� Ƚуɦові кільɰя
� Ⱥвторучка
Ɇатеріали для упаковки ɦаɸть 

бути ɦіɰниɦи та стіɣкиɦи до ɯолоду� 
волоɝості� запаɯу� оліɣ та кислот�

Продукти� призначені для 
заɦороɠування� не повинні торкатися 
вɠе заɦороɠениɯ продуктів� ɳоб 
запобіɝти ʀɯ частковоɦу таненнɸ�

Ⱦотриɦуɣтеся значень� вказаниɯ у 
таблиɰяɯ періодів зберіɝання�

Ɂаɦороɠені продукти слід 
використати одразу після відтанення� і 
ніколи не заɦороɠувати ʀɯ знову�

� ɇе кладіть у ɦорозильну каɦеру 
ɝарячі продукти�

Ɋоɡɦɿɳɟннɹ�ɩɪодɭкɬɿɜ

 Полиɰі ɦорозильноɝо
відділення

 Різні заɦороɠені продукти� наприклад�
ɦ¶ясо� риба� ɦорозиво� овочі тоɳо

ȼідділення для яɽɰь əɣɰя

 Полиɰі ɯолодильноɝо
відділення

 Продукти в каструляɯ� на накритиɯ
тарілкаɯ і в закритиɯ контеɣнераɯ

 Ⱦверні полиɰі
 ɯолодильноɝо
відділення

 ɇевеликі ɣ упаковані продукти та
�напоʀ �ɦолоко� ɮруктовиɣ сік� пиво

 Ʉонтеɣнер для овочів
і ɮруктів Ɉвочі та ɮрукти

 ȼідділення зони
свіɠості

 Ⱦелікатесні продукти �сир� ɦасло�
�саляɦі тоɳо

Ɋɟкоɦɟндɚɰɿʀ�ɳодо�
ɜɿддɿлɟннɹ�длɹ�ɫɜɿɠиɯ�
ɩɪодɭкɬɿɜ

� ɇе допускаɣте контакту будь�якиɯ 
продуктів із датчикоɦ теɦператури у 
відділенні для свіɠиɯ продуктів� Ⱦля 
підтриɦання ідеальноʀ теɦператури 
зберіɝання у відділенні для свіɠиɯ 
продуктів датчик не повинен 
закриватись продуктаɦи� ɳо таɦ 
зберіɝаɸться�

� ɇе кладіть у ɦорозильну каɦеру 
ɝарячі продукти�

± Ⱥктивуɣте ɮункɰіɸ ©ɒвидке 
заɦороɠуванняª не ɦенɲ ніɠ за 
�� ɝодини до тоɝо� як збираɽтеся 
покласти свіɠі продукти в ɯолодильник�

± Покладіть два акуɦулятори ɯолоду 
�якɳо ɽ�

в ниɠніɣ яɳик�
± Розтаɲуɣте продукти на ��іɣ 

та ��іɣ полиɰяɯ� починаɸчи знизу 
�ɦаксиɦальниɣ об¶ɽɦ досяɝаɽться 
ɲляɯоɦ видалення висувниɯ яɳиків��



�� � �� 8.ɏолодильник � ȱнструкɰія 
користувача

6�� Ɉɛɫлɭɝоɜɭɜɚннɹ�ɬɚ�ɱиɳɟннɹ
Реɝулярне чиɳення продукту 

продовɠить терɦін ɣоɝо слуɠби�

B
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��

Перед чисткоɸ 
ɯолодильника необɯідно 
від
ɽднати ɣоɝо від 
електроɦереɠі�

� ɇе користуɣтеся для чиɳення 
ɝостриɦи та абразивниɦи 
інструɦентаɦи� ɦилоɦ� побутовиɦи 
засобаɦи для чиɳення� засобаɦи 
для ɦиття� ɝазоліноɦ� бензиноɦ� 
лакоɦ та подібниɦи речовинаɦи�

� Розчиніть чаɣну лоɠку питноʀ соди 
у воді� Ɂɦочіть тканину у воді та 
відіɠɦіть� Протріть прилад ɰіɽɸ 
тканиноɸ та ретельно висуɲіть�

� Подбаɣте� ɳоб вода не попала на 
плаɮон лаɦпи та на інɲі електричні 
частини�

� Ɉчистіть двері� використовуɸчи 
волоɝу тканину� ȼидаліть всі 
елеɦенти� ɳо знаɯодяться всередині� 
для відокреɦлення двереɣ та полиɰь 
на ɲасі� Підніɦаɣте криɲки полиɰь 
до ʀɯ від¶ɽднання� Ɉчистіть і висуɲіть 
полиɰі� потіɦ прикладіть ʀɯ на ɦісɰе� 
протяɝнувɲи ʀɯ зверɯу�

� ɇе використовуɣте воду з ɯлороɦ 
або чистячи засоби для ɦиття 
зовніɲньоʀ поверɯні приладу та 
частин приладу з ɯроɦованиɦ 
покриттяɦ� ɏлор ɦоɠе призвести до 
корозіʀ ɰиɯ ɦеталевиɯ поверɯонь�

�����Ɂɚɩоɛɿɝɚннɹ�
нɟɩɪиɽɦноɝо�ɡɚɩɚɯɭ

Прилад виɝотовлениɣ без 
використання будь�якиɯ паɯучиɯ 
речовин� Ɉднак зберіɝання ʀɠі у 
відділенняɯ� які не призначені для 
ɰіɽʀ ʀɠі� або неправильне чиɳення 
внутріɲніɯ поверɯонь приладу ɦоɠе 
призвести до неприɽɦноɝо запаɯу�

Ɍоɦу раз на �� днів ɯолодильник 
слід витирати тканиноɸ� зɦоченоɸ в 
розчині питноʀ соди в воді�
� Ɂберіɝаɣте продукти в закритиɯ 

упаковкаɯ� Ɇікроорɝанізɦи ɦоɠуть 
поɲирɸватися в продуктаɯ 
ɯарчування з неɝерɦетичниɦи 
упаковкаɦи та викликати 
неприɽɦниɣ запаɯ�

� ɇе триɦаɣте в ɯолодильнику 
прострочені та зіпсовані продукти�

� ɇе використовуɣте ɝострі та 
абразивні засоби або ɦило� засоби 
для доɝляду за оселеɸ� синтетичні 
ɦиɸчі засоби� бензин� бензол� 
віск і т�д�� в інɲоɦу випадку на 
пластиковиɯ частинаɯ з¶являться 
сліди і відбудеться ʀɯ деɮорɦаɰія� 
ȼикористовуɣте для чиɳення теплу 
воду і ɦ¶яку тканину� а потіɦ витріть 
насуɯо�

�����Ɂɚɯиɫɬ�ɩлɚɫɬɦɚɫоɜиɯ�
ɩоɜɟɪɯонь�

Ɉлія� пролита на пластикові поверɯні� 
ɦоɠе поɲкодити ɰі поверɯні і повинна 
бути неɝаɣно зɦита теплоɸ водоɸ�
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7� Усунення несправностей
Перɲ ніɠ звертатися до сервісноʀ 

слуɠби� ознаɣоɦтеся з ɰиɦ спискоɦ� 
ɐе допоɦоɠе ваɦ заоɳадити ɝроɲі ɣ 
час� ɐеɣ перелік ɦістить наɣчастіɲі 
несправності� не викликані неякісниɦ 
виробниɰтвоɦ і ɦатеріалаɦи� Ⱦеякі 
ɮункɰіʀ� зɝадані тут� ɦоɠуть не 
стосуватися ваɲоɝо приладу�
ɏолодильник не праɰɸɽ�
� ɒтепсель не вставлениɣ повністɸ� 

!!! Повністɸ вставте ɲтепсель до 
розетки�

� Переɝорів плавкиɣ запобіɠник 
розетки� до якоʀ підклɸчено 
ɯолодильник� або запобіɠник 
електроɦереɠі� !!! Перевірте 
запобіɠники�

Ʉонденсаɰія на боковіɣ стінɰі 
ɯолодильноɝо відділення �08/7, =21(� 
&22/� &21752/ та )/(;, =21(��

� Ⱦуɠе часто відчиняɸться дверɰята� 
!!! ɇе відчиняɣте дверɰята дуɠе 
часто�

� Ⱦуɠе волоɝе навколиɲнɽ 
середовиɳе� !!! ɇе встановлɸɣте 
прилад у волоɝіɣ атɦосɮері�

� Продукти� які ɦістять рідину� 
були поɦіɳені в незапечатані 
упаковки� !!!  Ɂберіɝаɣте продукти� 
які ɦістять рідину� в закритиɯ 
упаковкаɯ�

� Ⱦверɰята поɦилково залиɲені 
відчинениɦи� !!! ɇе триɦаɣте 
дверɰята ɯолодильнику відкритиɦи 
протяɝоɦ тривалоɝо часу�

� Ɍерɦостат встановлениɣ на 
занадто низьку теɦпературу� !!! 
ȼстановіть терɦостат на відповідну 
теɦпературу� 

Ʉоɦпресор не праɰɸɽ

� ȼ результаті несподіваноɝо 
збоɸ енерɝопостачання або в 
результаті виɦкнення�увіɦкнення� 
тиск ɯолодоаɝенту в систеɦі 
оɯолодɠення приладу не встиɝ 
збалансуватися� і ɰе ɦоɠе 
увіɦкнути терɦозаɯист коɦпресора� 
Прилад буде перезапуɳениɣ через 
приблизно � ɯвилин� əкɳо прилад 
не перезапустився по закінченні 
ɰьоɝо періоду� зверніться в сервісну 
слуɠбу�

� ȼідбуваɽться розɦороɠування� 
!!! Ⱦля ɯолодильника� якиɣ 
розɦороɠуɽться повністɸ 
автоɦатично� ɰе ɰілкоɦ норɦально� 
Розɦороɠування здіɣснɸɽться 
періодично�

� Прилад не під¶ɽднаниɣ до 
електроɦереɠі� !!! Переконаɣтеся� 
ɳо ɲнур ɠивлення під¶ɽднаниɣ до 
електроɦереɠі�

� ɇеправильно налаɲтовано 
теɦпературу� !!! Ɂадаɣте 
відповідні налаɲтування 
теɦператури�

� ȿлектроɠивлення відсутнɽ� 
!!! Прилад почне праɰɸвати 
в норɦальноɦу реɠиɦі після 
відновлення електроɠивлення� 

Рівень ɲуɦу ɯолодильника збільɲуɽться 
під час використання�

� Робочі ɯарактеристики приладу 
ɦоɠуть зɦінɸватися залеɠно 
від коливань навколиɲньоʀ 
теɦператури� ɐе ɰілкоɦ норɦально 
і не ɽ несправністɸ� 

ɏолодильник праɰɸɽ дуɠе часто або 
дуɠе довɝо�
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ɍɫɭнɟннɹ�нɟɫɩɪɚɜноɫɬɟɣ
� ȼаɲ новиɣ прилад ɦоɠе бути 

більɲиɦ за попередніɣ� Ȼільɲі 
прилади ɦоɠуть праɰɸвати 
протяɝоɦ більɲ тривалиɯ періодів 
часу�

� Ɂависока теɦпература в 
приɦіɳенні� !!! Прилад� як 
правило� ɦоɠе праɰɸвати протяɝоɦ 
тривалоɝо часу при більɲ високіɣ 
кіɦнатніɣ теɦпературі�

� Прилад ɳоɣно увіɦкнениɣ або 
завантаɠениɣ новиɦи продуктаɦи� 
!!! Прилад потребуɽ більɲ 
часу для досяɝнення потрібноʀ 
теɦператури у випадку� коли 
він ɳоɣно увіɦкнениɣ або 
завантаɠениɣ новиɦи продуктаɦи� 
ɐе норɦально�

� ȼелика кількість ɝарячиɯ продуктів 
була недавно розɦіɳена в приладі� 
!!! ɇе кладіть у прилад ɝарячі 
продукти�

� Ⱦверɰята відкривалися часто або 
залиɲалися відкритиɦи протяɝоɦ 
тривалоɝо часу� !!! Ɍепле повітря� 
яке проникаɽ всередину прилада� 
призводить до більɲ триваліɣ 
роботі приладу� ɇе відчиняɣте 
дверɰята часто�

� Ⱦверɰята ɦоɠуть бути прочинені� 
!!! Переконаɣтеся� ɳо дверɰята 
повністɸ закриті�

� ȼстановлена дуɠе низька 
теɦпература приладу� !!! 
ȼстановіть виɳе значення 
теɦператури і дочекаɣтеся� 
поки прилад не досяɝне заданоʀ 
теɦператури�

� ɍɳільнɸвач дверɰят ɯолодильника 
або ɦорозильника ɦоɠе бути 
забруднениɣ� зноɲениɣ� 
поɲкодɠениɣ або не налеɠниɦ 
чиноɦ вреɝульованиɣ� !!! 
Ɉчистіть або заɦініть уɳільнɸвач� 
Поɲкодɠениɣ�розірваниɣ 
уɳільнɸвач дверɰят призводить 
до тоɝо� ɳо прилад праɰɸɽ більɲ 
тривалиɣ час� ɳоб збереɝти поточну 
теɦпературу�

Ɍеɦпература ɦорозильноɝо відділення 
надто низька� тоді як теɦпература 
ɯолодильноɝо відділення достатня�

� ȼстановлена дуɠе низька 
теɦпература ɦорозильноɝо 
відділення� !!! ȼстановіть 
теɦпературу ɦорозильноɝо 
відділення на виɳе значення та 
знову перевірте роботу приладу�

Ɍеɦпература ɯолодильноɝо відділення 
ɽ дуɠе низькоɸ� але теɦпература 
ɦорозильноɝо відділення ɽ адекватноɸ�

� ȼстановлена дуɠе низька 
теɦпература ɯолодильноɝо 
відділення� !!! ȼстановіть 
теɦпературу ɯолодильноɝо 
відділення на виɳе значення та 
знову перевірте роботу прилад�

ɏарчові продукти� які зберіɝаɸться в 
яɳикаɯ ɯолодильноɝо відділення� 
заɦерзаɸть�

� ȼстановлена дуɠе низька 
теɦпература ɯолодильноɝо 
відділення� !!! ȼстановіть 
теɦпературу ɦорозильноɝо 
відділення на виɳе значення та 
знову перевірте роботу приладу�

Ɍеɦпература в ɯолодильноɦу або в 
ɦорозильноɦу відділенні занадто 
висока�
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� ȼстановлена дуɠе висока 
теɦпература ɯолодильноɝо 
відділення� !!! ɇалаɲтування 
теɦператури ɯолодильноɝо 
відділення впливаɸть на 
теɦпературу ɦорозильноɝо 
відділення� Ɂɦініть теɦпературу 
ɯолодильноɝо відділення та 
теɦпературу ɦорозильноɝо 
відділення і дочекаɣтеся� поки 
у відділенняɯ не буде досяɝнуто 
заданиɯ теɦператур�

� Ⱦверɰята відкривалися часто або 
залиɲалися відкритиɦи протяɝоɦ 
тривалоɝо часу� !!! ɇе відчиняɣте 
дверɰята занадто часто�

� Ⱦверɰята ɦоɠуть бути прочинені� 
!!! Повністɸ закриɣте дверɰята�

� Прилад ɳоɣно увіɦкнениɣ 
або завантаɠениɣ новиɦи 
продуктаɦи� !!! ɐе норɦально� 
Прилад потребуɽ більɲ часу для 
досяɝнення потрібноʀ теɦператури у 
випадку� коли він ɳоɣно увіɦкнениɣ 
або завантаɠениɣ новиɦи 
продуктаɦи� 

� ȼелика кількість ɝарячиɯ продуктів 
була неɳодавно розɦіɳена в 
приладі� !!! ɇе кладіть у прилад 
ɝарячі продукти�

Ɍряска або ɲуɦ�

� Підлоɝа нерівна або не ɦіɰна� 
!!! əкɳо прилад треɦтить 
при повільноɦу переɦіɳенні� 
відреɝулɸɣте ніɠки для 
балансування приладу� Ɍакоɠ 
переконаɣтеся� ɳо підлоɝа 
достатньо ɦіɰна і здатна витриɦати 
прилад�

� Ȼудь�які предɦети� розтаɲовані 
в приладі� ɦоɠуть викликати 
ɲуɦ� !!! ȼидаліть всі предɦети� 
розтаɲовані в приладі�

Прилад ɲуɦить внаслідок течіʀ та 
розпороɲення рідини� тоɳо�

� Принɰип роботи приладу вклɸчаɽ 
в себе протікання рідини та ɝазу� 
!!! ɐе ɰілкоɦ норɦально і не ɽ 
несправністɸ�

Ɂсередини приладу виɯодить звук вітру�
� Прилад використовуɽ вентилятор 

для оɯолодɠення� ɐе ɰілкоɦ 
норɦально і не ɽ несправністɸ�

ɍтворення конденсату на внутріɲніɯ 
стінкаɯ продукту�

� ɋпекотна або волоɝа поɝода сприяɽ 
утвореннɸ льоду та конденсаɰіʀ� 
ɐе ɰілкоɦ норɦально і не ɽ 
несправністɸ�

� Ⱦверɰята відкривалися часто або 
залиɲалися відкритиɦи протяɝоɦ 
тривалоɝо часу� !!! ɇе відчиняɣте 
дверɰята занадто часто� якɳо 
дверɰята відкриті� закриɣте ʀɯ�

� Ⱦверɰята ɦоɠуть бути прочинені� 
!!! Повністɸ закриɣте дверɰята�

ɍтворення конденсату на зовніɲньоʀ 
поверɯні або ɦіɠ двериɦа�

� ɇавколиɲня середа ɦоɠе бути 
волоɝоɸ� при волоɝіɣ поɝоді ɰе 
ɰілкоɦ норɦально� !!! Ʉоли волоɝа 
зɦенɲиться� конденсаɰія зникне� 

ȼнутріɲня поверɯня поɝано паɯне�
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� Ɉчиɳення приладу не проводиться 
реɝулярно� !!! ȼиɦиɣте внутріɲнɸ 
частину приладу� використовуɸчи 
ɝубку� теплу воду та розчин питноʀ 
соди в воді�

� Ⱦеякі триɦачі та пакувальні 
ɦатеріали ɦоɠуть викликати 
появу неприɽɦноɝо запаɯу� 
!!! ȼикористовуɣте триɦачі 
та пакувальні ɦатеріали� які не 
викликаɸть запаɯу�

� Продукти були поɦіɳені в 
незапечатані упаковки� !!! 
Ɂберіɝаɣте продукти в закритиɯ 
упаковкаɯ� Ɇікроорɝанізɦи ɦоɠуть 
поɲирɸватися в продуктаɯ 
ɯарчування з неɝерɦетичниɦи 
упаковкаɦи та викликати 
неприɽɦниɣ запаɯ�

� ȼидаліть з приладу всі прострочені 
або зіпсовані продукти�

Ⱦверɰята не зачиняɸться�

Ɉɮɿɰɿɣниɣ�ɩɪɟдɫɬɚɜник�нɚ�ɬɟɪиɬоɪɿʀ�ɍкɪɚʀни� ɌɈȼ ©Ȼеко ɍкраʀнаª� 
адреса� ������ ɦ� Ʉиʀв� вул� Ⱥнтоновича� буд� �� тел�ɮакс�� ���������������¶¶ 

ȱнɮорɦаɰіɸ про сертиɮікаɰіɸ продукту ȼи ɦоɠете уточнити 
зателеɮонувавɲи на ɝарячу лініɸ ����������������

Ɍерɦін слуɠби десять рокLв

� Продукти ɦоɠуть заваɠати 
зачиненнɸ дверɰят� !!! Ɂɦініть 
розтаɲування продуктів так� ɳоб 
вони не заваɠали зачиненнɸ 
дверɰят�

� Прилад не стоʀть на підлозі 
вертикально� !!! ȼідреɝулɸɣте 
ніɠки для балансування приладу�

� Підлоɝа нерівна або не ɦіɰна� 
!!! Переконаɣтеся� ɳо підлоɝа 
ɽ достатньо ɦіɰноɸ і здатна 
витриɦати прилад�

əɳик для овочів застряɝ�
� ɏарчові продукти ɦоɠуть 

контактувати з верɯньоɸ частиноɸ 
висувноɝо яɳика� !!! Ɂɦініть 
розтаɲування продуктів в яɳику�

əкɳо поверɯня пристроɸ ɽ ɝарячоɸ

� Під час роботи пристроɸ простір 
ɦіɠ двоɦа двериɦа� бічні панелі ɣ 
задня реɲітка ɦоɠуть наɝріватися 
до високоʀ теɦператури� ɐе ɰілкоɦ 
норɦально і не потребуɽ теɯнічноɝо 
обслуɝовування�

A
ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��

əкɳо проблеɦа не 
усуваɽться після виконання 
вказівок� які надаɸться 
у ɰьоɦу розділі� треба 
зв
язатися з постачальникоɦ 
або з представникоɦ 
авторизованоʀ сервісноʀ 
слуɠби� ɇе наɦаɝаɣтеся 
саɦостіɣно реɦонтувати 
прилад�



ɍваɠаеɦɵɣ покупатель� 
Ɇɵ ɯотиɦ� чтобɵ ȼɵ извлекли ɦаксиɦальнуɸ пользу из наɲеɣ продукɰии� 

изɝотовленноɣ с поɦоɳьɸ совреɦенноɝо оборудования в условияɯ тɳательноɝо 
контроля качества�

Ⱦля ɷтоɝо перед использованиеɦ полностьɸ прочитаɣте руководство по 
ɷксплуатаɰии устроɣства и соɯраните руководство в качестве источника для 
справок�  ȿсли вɵ передадите устроɣство друɝоɦу лиɰу� передаɣте вɦесте с 
ниɦ и данное руководство�

Ɍоблɹдайте руководство по ɸксплуатации для бɶстрого и безопасного использования 
устройства.
� Прочтите руководство по ɷксплуатаɰии перед установкоɣ и использованиеɦ 

устроɣства�
� ȼсеɝда соблɸдаɣте соответствуɸɳие правила теɯники безопасности�
� ɏраните Руководство по ɷксплуатаɰии под рукоɣ для использования в 

будуɳеɦ� 
� Прочтите все друɝие докуɦентɵ� поставляеɦɵе с даннɵɦ устроɣствоɦ�

ɂɦеɣте в виду� что настояɳее руководство по ɷксплуатаɰии ɦоɠет 
приɦеняться к несколькиɦ ɦоделяɦ устроɣства�  ȼ руководстве ясно указанɵ 
все различия ɦеɠду разнɵɦи ɦоделяɦи� 

Ɍимволɶ и примечания
В руководстве по ɸксплуатации используɹтся следуɹщие символɶ�

C
ȼаɠная инɮорɦаɰия и 

полезнɵе советɵ�

A Ɉпасности для ɠизни и 
иɦуɳества� 

B Ɉпасность пораɠения 
ɷлектрическиɦ токоɦ�

ɍпаковка устроɣства 
изɝотовлена из 
вторсɵрья в 
соответствии с 
наɰиональнɵɦ 
законодательствоɦ об 
окруɠаɸɳеɣ среде�
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����ɍкɚɡɚниɹ�ɩо�ɬɟɯникɟ�
ɛɟɡоɩɚɫноɫɬи�и�ɡɚɳиɬɟ�
окɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟдɵ� �

Ɉбɳие правила теɯники 
безопасности �����������������������������������4
ɂспользование по назначениɸ ������8
Ȼезопасность детеɣ ������������������������9
ɋоответствие Ⱦирективе по 
утилизаɰии отɯодов ɷлектрическоɝо и 
ɷлектронноɝо оборудования �:(((� и 
утилизаɰия ɯолодильника ������������10
ɋоответствие Ⱦирективе ȿɋ по 
оɝраничениɸ использования вреднɵɯ 
веɳеств �5R+6� ����������������������������10
ɂнɮорɦаɰия об упаковке �������������10

���Ɉɩиɫɚниɟ�ɯолодильникɚ�����

���ɍɫɬɚноɜкɚ�� ��
Правила транспортировки 
ɯолодильника ����������������������������������
Подɝотовка к ɷксплуатаɰии ������������
ɍтилизаɰия упаковки ��������������������13
ɍтилизаɰия староɝо ɯолодильника ��
Разɦеɳение и установка��������������13

���ɉодɝоɬоɜкɚ� ��

���ɂɫɩольɡоɜɚниɟ��
ɯолодильникɚ� ��
ɍстановка теɦпературɵ������������������
Ɂаɦораɠивание свеɠиɯ продуктов ��
Рекоɦендаɰии по ɯранениɸ 
заɦороɠеннɵɯ продуктов ���������������
ɂнɮорɦаɰия о ɝлубокоɦ 
заɦораɠивании �������������������������������

��Ɉɛɫлɭɠиɜɚниɟ�и�оɱиɫɬкɚ� ��

���ɉоиɫк�и�ɭɫɬɪɚнɟниɟ�
нɟиɫɩɪɚɜноɫɬɟɣ� ��
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1���ɍкɚɡɚниɹ�ɩо�ɬɟɯникɟ�ɛɟɡоɩɚɫноɫɬи�и�ɡɚɳиɬɟ�
окɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟдɵ

ȼ ɷтоɦ разделе приведенɵ указания по теɯнике 
безопасности� соблɸдение которɵɯ необɯодиɦо для 
предотвраɳения получения травɦ и ɦатериальноɝо 
уɳерба� ɇесоблɸдение ɷтиɯ указаниɣ приведет к 
полноɦу аннулированиɸ ɝарантиɣнɵɯ обязательств 
в отноɲении данноɝо изделия�
1.1. Ɉɛɳиɟ�ɩɪɚɜилɚ�ɬɟɯники�ɛɟɡоɩɚɫноɫɬи
� Ʉ ɷксплуатаɰии ɯолодильника не долɠнɵ 

допускаться лɸди с ɮизическиɦи� сенсорнɵɦи и 
псиɯическиɦи отклоненияɦи без наличия навɵков и 
опɵта обраɳения с подобнɵɦи прибораɦи� а такɠе 
дети� ɗксплуатаɰия ɯолодильника такиɦи лɸдьɦи 
долɠна проводиться только под наблɸдениеɦ 
лиɰа� ответственноɝо за иɯ безопасность� после 
проведения соответствуɸɳеɝо инструктаɠа� ɇе 
разреɲаɣте детяɦ иɝрать с ɯолодильникоɦ�

� ȼ случае ненорɦальноɣ работɵ ɯолодильника 
отклɸчите еɝо от ɷлектрическоɣ сети �вɵтаɳите 
ɲтепсельнуɸ вилку ɲнура питания из розетки��

� После извлечения вилки питания из розетки 
подоɠдите не ɦенее � ɦинут� преɠде чеɦ вставлять 
ее снова�

� Ɉтклɸчаɣте ɯолодильник от сети ɷлектропитания� 
коɝда он не используется�

� ɇе прикасаɣтесь к ɲтепсельноɣ вилке ɲнура 
питания влаɠнɵɦи рукаɦи� ɇе дерɝаɣте за кабель� 
чтобɵ вɵтаɳить ɲтепсельнуɸ вилку� ȼсеɝда 
беритесь за корпус ɲтепсельноɣ вилки�

� Перед вставкоɣ вилки в розетку протрите контактɵ 
вилки питания чистоɣ суɯоɣ тканьɸ� 

� ɇе вставляɣте вилку питания ɯолодильника в 
разболтаннуɸ розетку �в котороɣ вилка дерɠится 
плоɯо��
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Указания по безопасности и охране окружаɹщей средɶ
� ɇеобɯодиɦо отклɸчать ɯолодильник от ɷлектросети 

во вреɦя установки� теɯническоɝо обслуɠивания� 
очистки и реɦонта�

� ȿсли ɯолодильник не будет ɷксплуатироваться 
некоторое вреɦя� отсоедините еɝо вилку питания от 
розетки и уберите из неɝо все продуктɵ�

� Ɂапреɳается ɷксплуатаɰия ɯолодильника 
при открɵтоɦ отсеке с печатнɵɦи платаɦи� 
располоɠенноɦ вверɯу в заднеɣ части ɯолодильника 
�крɵɲка отсека с ɷлектрическиɦи платаɦи� ����

1

1

Не используйте парогенераторы и парообразные очищающие 
материалы для очистки холодильника и плавления образовавшегося 
внутри льда. Пар может попасть в зоны с электрооборудованием 
и привести к короткому замыканию электрических цепей или к 
поражению электрическим током.
� ɇе вɵполняɣте очистку ɯолодильника распɵляя 

или вɵливая на неɝо воду� Ɉпасность пораɠения 
ɷлектрическиɦ токоɦ�

� ȼ случае возникновения неисправности прекратите 
ɷксплуатаɰиɸ ɷлектроприбора� так как ɷто ɦоɠет 
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привести к пораɠениɸ ɷлектрическиɦ токоɦ� Преɠде 
чеɦ вɵполнить какие�либо деɣствия� обратитесь в 
авторизованнɵɣ сервиснɵɣ ɰентр�

� Подклɸчаɣте ɯолодильник к розетке с зазеɦлениеɦ� 
Ɂазеɦление ɰепи питания долɠно бɵть вɵполнено 
квалиɮиɰированнɵɦ ɷлектрикоɦ�

� ȿсли в ɯолодильнике используется светодиодное 
освеɳение� в случае возникновения какиɯ�либо 
проблеɦ или для заɦенɵ освеɳения обраɳаɣтесь в 
авторизованнɵɣ сервиснɵɣ ɰентр�

� ɇе прикасаɣтесь к заɦороɠеннɵɦ продуктаɦ 
влаɠнɵɦи рукаɦи� Руки ɦоɝут приɦерзнуть�

� ɇе поɦеɳаɣте ɠидкости в бутɵлкаɯ и банкаɯ в 
ɦорозильнуɸ каɦеру� ɂɯ ɦоɠет разорвать�

� Поɦеɳаɣте ɠидкости в вертикальноɦ полоɠении с 
плотно закрɵтоɣ крɵɲкоɣ�

� ɇе распɵляɣте восплаɦеняеɦɵе веɳества рядоɦ с 
ɯолодильникоɦ� так как они ɦоɝут восплаɦениться 
или взорваться�

� Ɂапреɳается ɯранить восплаɦеняеɦɵе веɳества и 
предɦетɵ с восплаɦеняеɦɵɦ ɝазоɦ �аɷрозоли и т�п�� 
в ɯолодильнике�

� ɇе ставьте сосудɵ с ɠидкостьɸ на ɯолодильник� 
Пролив водɵ на детали под напряɠениеɦ ɦоɠет 
привести к пораɠениɸ ɷлектрическиɦ токоɦ или к 
опасности возɝорания�

� ȼоздеɣствие доɠдя� снеɝа� солнечнɵɯ лучеɣ или 
ветра ɦоɠет привести к пораɠениɸ ɷлектрическиɦ 
токоɦ� При перестановке ɯолодильника не 
переносите еɝо за двернуɸ ручку� Ручка ɦоɠет 
оторваться�

� ɋоблɸдаɣте остороɠность� чтобɵ не заɳеɦить 
руки или части тела в двиɠуɳиɯся частяɯ внутри 
ɯолодильника�



ɏолодильник � Руководство по 
ɷксплуатаɰии � � �� 58

ɏолодильник � Руководство по 
ɷксплуатаɰии

Указания по безопасности и охране окружаɹщей средɶ
� ɇе подниɦаɣтесь и не облокачиваɣтесь на дверь� 

яɳики и друɝие части ɯолодильника� ɗто ɦоɠет 
привести к опрокидɵваниɸ ɯолодильника и 
повреɠдениɸ деталеɣ�

� ɋоблɸдаɣте остороɠность� чтобɵ не запутаться в 
ɲнуре питания� 

������ɉɪɟдɭɩɪɟɠдɟниɟ�оɛ�оɩɚɫноɫɬи�длɹ�ɠиɡни
ȿсли в ɯолодильнике используется оɯлаɠдаɸɳая 
систеɦа� работаɸɳая на ɝазе�ɯладаɝенте 5���D� 
не допускаɣте повреɠдения систеɦɵ оɯлаɠдения и 
ее трубок в проɰессе ɷксплуатаɰии и переɦеɳения 
ɯолодильника� ɗтот ɯладаɝент оɝнеопасен� ȼ случае 
повреɠдения систеɦɵ оɯлаɠдения отодвиньте 
ɯолодильник от источника оɝня и неɦедленно 
проветрите поɦеɳение� 

C
ɇа ɷтикетке на боковоɣ внутреннеɣ 
поверɯности ɯолодильника слева указан 
тип используеɦоɝо в ɯолодильнике ɝаза�
ɯладаɝента� 

������Ⱦлɹ�ɦодɟлɟɣ�ɫ�ɮонɬɚнɱикоɦ�длɹ�ɩиɬьɹ
� Ⱦавление ɯолодноɣ водɵ на вɯоде долɠно 

составлять ɦаксиɦуɦ �� ɮунтов на квадратнɵɣ 
дɸɣɦ ���� бар�� ȿсли давление водɵ будет 
превɵɲать �� ɮунтов на квадратнɵɣ дɸɣɦ ���� 
бар�� следует использовать для в водопроводноɣ 
систеɦɵ клапан оɝраничения давления� ȿсли ȼɵ не 



8 � ��  58
ɏолодильник � Руководство по 
ɷксплуатаɰии

Указания по безопасности и охране окружаɹщей средɶ
знаете� как проверить давление водɵ� обратитесь за 
поɦоɳьɸ к проɮессиональноɦу сантеɯнику� ȿсли во 
вреɦя установки суɳествует риск ɝидравлическоɝо 
удара� всеɝда используɣте оборудование для 
предотвраɳения ɝидроудара� ȿсли ȼɵ не уверенɵ 
в отсутствии риска ɝидроудара� обратитесь к 
проɮессиональнɵɦ сантеɯникаɦ�

� ɇе устанавливать на вɯоде ɝорячеɣ водɵ� ɋледует 
предпринять необɯодиɦɵе ɦерɵ предостороɠности 
для предотвраɳения риска заɦерзания ɲланɝов� 
Рабочиɣ интервал теɦператур водɵ будет 
составлять не ɦенее ���) �����&� и не более ����) 
����&��

� ɂспользуɣте только питьевуɸ воду�
1.2. ɂɫɩольɡоɜɚниɟ�ɩо�нɚɡнɚɱɟниɸ
� ɏолодильник предназначен для бɵтовоɝо 

использования� ɏолодильник не предназначен для 
использования в коɦɦерческиɯ ɰеляɯ� 

� ɏолодильник предназначен только для ɯранения 
едɵ и напитков�

� ɇе ɯраните в ɯолодильнике веɳества� которɵе 
долɠнɵ ɯраниться строɝо при определенноɣ 
теɦпературе �вакɰинɵ� чувствительнɵе к условияɦ 
ɯранения� ɦедикаɦентɵ� ɦедиɰинские препаратɵ и 
т�п���

� ɂзɝотовитель ɯолодильника не несет  
ответственности за уɳерб� связаннɵɣ с 
неправильноɣ ɷксплуатаɰиеɣ ɯолодильника или еɝо 
использования по назначениɸ�
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� Ƚарантированнɵɣ срок слуɠбɵ ɯолодильника 

составляет �� лет� ȼ течение ɷтоɝо периода будут 
вɵпускаться запаснɵе части� которɵе ɦоɝут 
потребоваться для обеспечения работоспособности 
изделия�

� Ȼезопасность детеɣ
� ɍпаковочнɵе ɦатериалɵ ɯраните в недоступноɦ для 

детеɣ ɦесте�
� ɇе разреɲаɣте детяɦ иɝрать с ɯолодильникоɦ� 
� ȿсли дверь ɯолодильника оснаɳена заɦкоɦ� 

дерɠите клɸч вне зонɵ доступа детеɣ�
1.3. Ȼɟɡоɩɚɫноɫɬь�дɟɬɟɣ
� ȿсли на дверɰе есть заɦок� клɸч следует ɯранить в 

недоступноɦ для детеɣ ɦесте�
� ɋледует присɦатривать за детьɦи и не разреɲать 

иɦ портить ɯолодильник�

2010-11-xx
Y Y Y Y - M M - D D

Ɍеɯнические ɯарактеристики
Ʉласс ɷнерɝетическоɣ ɷɮɮективности Ⱥ�
Ʉласс заɳитɵ 1

� ɋтепень заɳитɵ ,3 ��   
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����� ɋооɬɜɟɬɫɬɜиɟ�Ⱦиɪɟкɬиɜɟ�ɩо�
ɭɬилиɡɚɰии�оɬɯодоɜ�ɷлɟкɬɪиɱɟɫкоɝо�
и�ɷлɟкɬɪонноɝо�оɛоɪɭдоɜɚниɹ��:(((��
и�ɭɬилиɡɚɰиɹ�ɯолодильникɚ

 ɂзделие соответствует требованияɦ Ⱦирективɵ по утилизаɰии отɯодов 
ɷлектрическоɝо и ɷлектронноɝо оборудования ȿвропеɣскоɝо ɋоɸза ���������
(&�� Ⱦанное изделие иɦеет ɦаркировку� указɵваɸɳуɸ на утилизаɰиɸ еɝо как 
ɷлектрическоɝо и ɷлектронноɝо оборудования �:(((��

ɗто изделие произведено из вɵсококачественнɵɯ деталеɣ и 
ɦатериалов� которɵе подлеɠат повторноɦу использованиɸ и 
переработке� Поɷтоɦу не вɵбрасɵваɣте изделие с обɵчнɵɦи 
бɵтовɵɦи отɯодаɦи после заверɲения еɝо ɷксплуатаɰии� ȿɝо 
следует сдать в соответствуɸɳиɣ ɰентр по утилизаɰии 
ɷлектрическоɝо и ɷлектронноɝо оборудования� Ɉ ɦестонаɯоɠдении 
такиɯ ɰентров вɵ ɦоɠете узнать в ɦестнɵɯ орɝанаɯ власти�

����� ɋооɬɜɟɬɫɬɜиɟ�Ⱦиɪɟкɬиɜɟ�ȿɋ�ɩо�оɝɪɚниɱɟниɸ�
иɫɩольɡоɜɚниɹ�ɜɪɟднɵɯ�ɜɟɳɟɫɬɜ��5R+6�
� ɂзделие соответствует требованияɦ Ⱦирективɵ по утилизаɰии отɯодов 

ɷлектрическоɝо и ɷлектронноɝо оборудования ȿвропеɣскоɝо ɋоɸза ���������
(8�� Ɉно не содерɠит вреднɵɯ и запреɳеннɵɯ ɦатериалов� указаннɵɯ в 
Ⱦирективе�

1.6. ɂнɮоɪɦɚɰиɹ�оɛ�ɭɩɚкоɜкɟ
� ɍпаковка изделия изɝотовлена из ɦатериалов� подлеɠаɳиɯ вторичноɣ 

переработке� в соответствии с ɦестнɵɦи норɦативаɦи и правилаɦи касательно 
заɳитɵ окруɠаɸɳеɣ средɵ� ɇе утилизируɣте упаковочнɵе ɦатериалɵ вɦесте 
с бɵтовɵɦи или друɝиɦи отɯодаɦи� Ɉтнесите иɯ в один из пунктов приеɦа 
упаковочнɵɯ ɦатериалов� назначеннɵɯ ɦестнɵɦи орɝанаɦи власти�
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2��Ɉɩиɫɚниɟ�ɯолодильникɚ��

C
      ɂллɸстраɰии в данноɣ инструкɰии являɸтся сɯеɦатичнɵɦи и ɦоɝут 

не соответствовать ваɲеɣ ɦодели� ɇекоторɵе коɦпонентɵ� которɵе 
не вɯодят в состав приобретенноɝо ваɦи изделия� используɸтся в 
друɝиɯ ɦоделяɯ�

1. Панель управления
2. Ʉлапан �каɦера бɵстроɝо 

заɦораɠивания�
3. ȼɵдвиɠнɵе яɳики
4. Реɝулируеɦɵе передние ноɠки

1

2

3

4

MAX.1

2

3 4
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3. ȼɵполните чистку ɯолодильника в 
соответствии с рекоɦендаɰияɦи� 
приведеннɵɦи в разделе 
�Ɉбслуɠивание и чистка��

4. Подклɸчите ɯолодильник к 
ɷлектрическоɣ сети� При открɵтии 
двери ɯолодильника вклɸчается 
лаɦпочка внутреннеɝо освеɳения�

5. При запуске коɦпрессора будет 
слɵɲен ɲуɦ� ɀидкость и ɝазɵ� 
наɯодяɳиеся внутри ɝерɦетичноɣ 
систеɦɵ оɯлаɠдения� такɠе ɦоɝут 
создавать ɲуɦ� независиɦо от 
тоɝо� работает коɦпрессор или нет� 
что является вполне норɦальнɵɦ 
явлениеɦ� 

3��ɍɫɬɚноɜкɚ�

C
ɍчтите� что 
производитель не несет 
ответственности в 
случае несоблɸдения 
указаниɣ� приведеннɵɯ в 
данноɦ руководстве�

3.1. ɉɪɚɜилɚ�
ɬɪɚнɫɩоɪɬиɪоɜки�
ɯолодильникɚ

1.  Перед транспортировкоɣ следует 
вɵнуть из ɯолодильника все 
продуктɵ и вɵɦɵть еɝо�

2.  Перед упаковкоɣ следует надеɠно 
закрепить все полки� оборудование� 
контеɣнерɵ для овоɳеɣ и ɮруктов 
и т�п� при поɦоɳи клеɣкоɣ лентɵ� 
чтобɵ предоɯранить иɯ от тряски�

3.  ɏолодильник следует обвязать 
лентаɦи из плотноɝо ɦатериала 
и прочнɵɦи веревкаɦи� При 
транспортировке следует 
придерɠиваться правил� 
напечатаннɵɯ на упаковке�

ɇɟ�ɡɚɛɵɜɚɣɬɟ�о�ɬоɦ��ɱɬо«
ȼторичное использование 

ɦатериалов очень ваɠно для 
соɯранения природɵ и наɲиɯ 
наɰиональнɵɯ боɝатств�

ȿсли вɵ реɲите сдать упаковочнɵе 
ɦатериалɵ на переработку� обратитесь 
за подробноɣ инɮорɦаɰиеɣ в 
орɝанизаɰии по оɯране окруɠаɸɳеɣ 
средɵ или в ɦестнɵе орɝанɵ власти�

3.2. ɉодɝоɬоɜкɚ�к�
ɷкɫɩлɭɚɬɚɰии

Перед началоɦ ɷксплуатаɰии 
ɯолодильника вɵполните следуɸɳие 
деɣствия�
1. ɍбедитесь� что внутри ɯолодильника 

суɯо� и воздуɯ ɦоɠет свободно 
ɰиркулировать позади ɯолодильника�

2. Ɇоɠно установить два пластиковɵɯ 
упора� как показано на рисунке� 
Пластиковɵе упорɵ обеспечат 
необɯодиɦое расстояние 
ɦеɠду ɯолодильникоɦ и стеноɣ 
для надлеɠаɳеɣ ɰиркуляɰии 
воздуɯа� �ɂзобраɠение на 
рисунке предназначено только 
для иллɸстраɰии и не совпадает 
полностьɸ с ваɲиɦ изделиеɦ��
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ɍɫɬɚноɜкɚ
6. Передние кроɦки ɯолодильника 

ɦоɝут казаться теплɵɦи на оɳупь� 
ɗто норɦально� ɗти области 
подоɝреваɸтся� чтобɵ предупредить 
конденсаɰиɸ�

Подклɸчение к ɷлектросети
Подсоедините ɯолодильник к 

зазеɦленноɣ розетке с предоɯранителеɦ 
соответствуɸɳеɝо ноɦинала�
� ȼаɠное заɦечание
� Подклɸчение следует вɵполнять в 

соответствии с ɦестнɵɦи норɦаɦи и 
правилаɦи�

� Ɇесто подклɸчения ɲнура питания к 
розетке долɠно бɵть леɝкодоступнɵɦ�

� ɇапряɠение в сети долɠно 
соответствовать даннɵɦ� указаннɵɦ в 
ɯарактеристикаɯ ɯолодильника�

� Ɂапреɳается использовать при 
установке удлинители и ɦноɝоɦестнɵе 
розетки�

B
ПɋɀДУПɋɀɁДɀɈɃɀ: Ɂаɦену 
повреɠденноɝо ɲнура 
питания долɠен вɵполнять 
квалиɮиɰированнɵɣ 
ɷлектрик�

B
ПɋɀДУПɋɀɁДɀɈɃɀ: 
Ɂапреɳается пользоваться 
неисправнɵɦ 
ɷлектроприбороɦ� ɗто ɦоɠет 
привести к пораɠениɸ 
ɷлектрическиɦ токоɦ�

3.3. ɍɬилиɡɚɰиɹ�ɭɩɚкоɜки
ɍпаковочнɵе ɦатериалɵ ɦоɝут 

бɵть опаснɵ для детеɣ� ɏраните 
упаковочнɵе ɦатериалɵ в недоступноɦ 
для детеɣ ɦесте или вɵбросьте иɯ� 
рассортировав в соответствии с 
правилаɦи утилизаɰии отɯодов� ɇе 
вɵбрасɵваɣте иɯ вɦесте с обɵчнɵɦи 
бɵтовɵɦи отɯодаɦи�

ɍпаковка ɯолодильника изɝотовлена 
из ɦатериалов� подлеɠаɳиɯ вторичноɣ 
переработке�

�����ɍɬилиɡɚɰиɹ�ɫɬɚɪоɝо�
ɯолодильникɚ

ɍтилизаɰия староɝо прибора 
долɠна вɵполняться ɷколоɝически 
безопаснɵɦ способоɦ�
� ɋведения об утилизаɰии прибора 

ɦоɠно получить у оɮиɰиальноɝо 
дилера или в пункте сбора отɯодов 
по ɦесту ɠительства�

Перед утилизаɰиеɣ ɯолодильника 
следует отрезать ɲнур питания 
и слоɦать заɦки на дверɰаɯ �при 
наличии�� чтобɵ предотвратить 
опаснɵе ситуаɰии для детеɣ�

�����Ɋɚɡɦɟɳɟниɟ�
и�ɭɫɬɚноɜкɚ

A

ȿсли дверь поɦеɳения� в 
котороɦ будет установлен 
ɯолодильник� недостаточно 
ɲирока� ɦоɠно снять дверɰɵ 
ɯолодильника и внести еɝо в 
дверь бокоɦ� Ⱦля тоɝо чтобɵ 
снять дверɰɵ� обратитесь 
в ɮирɦеннɵɣ сервиснɵɣ 
ɰентр



14 � ��  58
ɏолодильник � Руководство по 
ɷксплуатаɰии

ɍɫɬɚноɜкɚ
 
1.  ɍстанавливаɣте ɯолодильник в 

удобноɦ для использования ɦесте�
2.  ɏолодильник следует устанавливать 

в ɦестаɯ� заɳиɳеннɵɯ от пряɦɵɯ 
солнечнɵɯ лучеɣ� вдали от 
источников тепла и повɵɲенноɣ 
влаɠности�

3.  Ⱦля более ɷɮɮективноɣ работɵ 
необɯодиɦо обеспечить ɯороɲуɸ 
вентиляɰиɸ вокруɝ ɯолодильника�

4. ȿсли ɯолодильник устанавливается 
в ниɲе� ɦиниɦальное расстояние 
до потолка и стен долɠно бɵть 
не ɦенее � сɦ�При установке 
на ковровое покрɵтие следует 
приподнять ɯолодильник на ��� сɦ от 
пола�

5.  ɏолодильник следует устанавливать 
на ровнуɸ поверɯность� иначе ɦоɠет 
возникать вибраɰия�
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���ɉодɝоɬоɜкɚ
� ȼаɲ ɯолодильник следует 

установить� по краɣнеɣ ɦере� в 
�� сɦ от источников тепла� такиɯ 
как ɝазовɵе конɮорки� плитɵ� 
батареи ɰентральноɝо отопления и 
печи� и� по краɣнеɣ ɦере� в � сɦ от 
ɷлектрическиɯ плит� в ɦесте� куда не 
попадает пряɦоɣ солнечнɵɣ свет�

� ɋодерɠите внутреннее пространство 
ɯолодильника в чистоте�

� ȿсли два ɯолодильника 
устанавливаɸтся рядоɦ� то ɦеɠду 
ниɦи долɠно бɵть расстояние не 
ɦенее � сɦ�

� При первоɦ вклɸчении 
ɯолодильника просиɦ соблɸдать 
следуɸɳие инструкɰии во вреɦя 
первɵɯ ɲести часов работɵ�

� ɇе открɵваɣте дверɰу слиɲкоɦ 
часто�

� ɇе заɝруɠаɣте в ɯолодильник 
продуктɵ�

� ɇе отклɸчаɣте ɯолодильник от 
ɷлектрическоɣ сети� ȿсли произоɲло 
отклɸчение ɷлектроɷнерɝии не по 
ваɲеɣ вине� сɦ� указания в разделе 
©Рекоɦендаɰии по устранениɸ 
неполадокª�

� Ɉриɝинальнуɸ упаковку и пленку 
следует соɯранить для последуɸɳеɣ 
транспортировки или перевозки 
изделия�

� ɗтот прибор� в котороɦ 
предусɦотренɵ описаннɵе в 
таблиɰе теɦпературнɵе реɠиɦɵ� 
оснаɳен ɷлектронноɣ систеɦоɣ 
реɝулирования теɦпературɵ 
>$GYDQFHG (OHFWURQLF 7HPSHUDWXUH 
&RQWURO 6\VWHP� $(7&6@� 
блаɝодаря котороɣ при установке 
рекоɦендованноɝо реɠиɦа 
>полоɠение реɝулятора терɦостата 
�@ в ɦорозильноɦ отделении 

поддерɠивается постоянная 
теɦпература� и заɦороɠеннɵе 
продуктɵ не растаɸт� даɠе если 
теɦпература в поɦеɳении упадет 
до ��� �&� После достиɠения 
устоɣчивоɝо рабочеɝо реɠиɦа 
прибор ɦоɠно перенести в 
друɝое ɦесто� наприɦер� в ɝараɠ 
или друɝое неотапливаеɦое 
поɦеɳение� не опасаясь� что 
продуктɵ ɦоɝут растаять� Ɉднако 
учтите� что при очень низкоɣ 
теɦпературе в поɦеɳении продуктɵ 
в ɦорозильноɦ отделении ɦоɝут 
сɦерзнуться� Поɷтоɦу следует 
реɝулярно проверять ɦорозильное 
отделение и использовать 
ɯраняɳиеся таɦ продуктɵ� Ʉоɝда 
теɦпература в поɦеɳении снова 
станет норɦальноɣ� ɦоɠно при 
необɯодиɦости установить реɝулятор 
терɦостата в друɝое полоɠение� 

� ȿсли теɦпература поɦеɳения 
ниɠе � �&� продуктɵ в ɯолодильноɦ 
отделении заɦорозятся� поɷтоɦу 
не рекоɦендуеɦ использовать 
ɯолодильное отделение при 
такиɯ низкиɯ теɦператураɯ� При 
ɷтоɦ ɦорозильное отделение 
ɯолодильника будет работать как 
обɵчно�

� ȼ некоторɵɯ ɦоделяɯ панель 
управления автоɦатически 
отклɸчается через � ɦинут после 
закрɵвания дверɰɵ� Ɉна вклɸчается 
снова при открɵвании дверɰɵ или 
наɠатии лɸбоɣ кнопки�

� Ʉонденсаɰия влаɝи на полкаɯ 
дверɰɵ�корпуса и стекляннɵɯ 
контеɣнераɯ является норɦальнɵɦ 
явлениеɦ и возникает блаɝодаря 
изɦенениɸ теɦпературɵ при 
открɵтии�закрɵтии дверɰɵ во вреɦя 
работɵ изделия�
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C
      ɂллɸстраɰии в данноɣ инструкɰии являɸтся сɯеɦатичнɵɦи и ɦоɝут 

не соответствовать ваɲеɣ ɦодели� ɇекоторɵе коɦпонентɵ� которɵе 
не вɯодят в состав приобретенноɝо ваɦи изделия� используɸтся в 
друɝиɯ ɦоделяɯ�

���ɂɫɩольɡоɜɚниɟ��ɯолодильникɚ

Warm Cold

����� ɍɫɬɚноɜкɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ

Рабочая теɦпература реɝулируется 
соответствуɸɳиɦ реɝулятороɦ�

�   ɇаиɦеньɲее значение оɯлаɠдения 
�саɦая вɵсокая теɦпература�

0$;�   ɋаɦое вɵсокое значение 
оɯлаɠдения  �саɦая низкая 
теɦпература�

  Ⱦополнительно активирует 
ɮункɰиɸ бɵстроɣ заɦорозки�

ɍстановите значение� 
соответствуɸɳее нуɠноɣ теɦпературе�

Ɍеɦпература внутри ɯолодильника 
такɠе зависит от теɦпературɵ 
окруɠаɸɳеɣ средɵ� частотɵ 
открɵвания дверɰɵ и количества 
ɯраниɦɵɯ продуктов�    

ɑастое открɵвание дверɰɵ ведет 
к повɵɲениɸ теɦпературɵ внутри 
ɯолодильника�

По ɷтоɣ причине рекоɦендуется как 
ɦоɠно скорее закрɵвать дверɰу по 
ɦиновании надобности�

ɇорɦальная теɦпература ɯранения 
продуктов долɠна составлять 
����&� Ⱦля установки более низкоɣ 
теɦпературɵ ручку терɦостата 
необɯодиɦо поворачивать в 
направлении полоɠения 0$;�

Ɇɵ рекоɦендуеɦ проверять 
теɦпературу с поɦоɳьɸ терɦоɦетра� 
чтобɵ обеспечить поддерɠание 
нуɠноɣ теɦпературɵ в отделенияɯ 
для ɯранения продуктов� Поɦните� 
что сниɦать показания терɦоɦетра 
необɯодиɦо очень бɵстро� так как 
еɝо теɦпература после извлечения 
из ɦорозильноɝо отделения будет 
стреɦительно повɵɲаться�
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Ɋɭɱкɚ�ɬɟɪɦоɫɬɚɬɚ�
Ручка терɦостата располоɠена 

сверɯу�

ȼаɠное заɦечание
При наɠатии вɵклɸчателя 

бɵстроɝо заɦораɠивания или 
реɝулировке теɦпературɵ возɦоɠна 
кратковреɦенная задерɠка начала 
работɵ коɦпрессора� ɗто норɦально 
и не является деɮектоɦ коɦпрессора�

Ɂɚɦоɪɚɠиɜɚниɟ

Ɂɚɦоɪɚɠиɜɚниɟ�ɩɪодɭкɬоɜ
Прибор ɦоɠно использовать для 

заɦораɠивания свеɠиɯ продуктов� а 
такɠе для ɯранения предварительно 
заɦороɠеннɵɯ продуктов�

ɋледуɣте рекоɦендаɰияɦ� 
приведеннɵɦ на упаковке продуктов�

�� ȼниɦɚниɟ
ɇе заɦораɠиваɣте ɝазированнɵе 

напитки� потоɦу что бутɵлка ɦоɠет 
взорваться при заɦерзании в неɣ 
ɠидкости�

Ȼудьте остороɠнɵ с заɦороɠеннɵɦи 
продуктаɦи� наприɦер� с ɰветнɵɦи 
кубикаɦи льда�

ɇе превɵɲаɣте суточноɣ 
производительности ɯолодильника 
по заɦораɠиваниɸ� ɋɦ� паспортнуɸ 
табличку�  

Ⱦля соɯранения качества продуктов 
заɦораɠивание следует проводить как 
ɦоɠно бɵстрее�

При ɷтоɦ ɦоɳность по 
заɦораɠиваниɸ не долɠна 
превɵɲаться� и теɦпература внутри 
ɦорозильноɝо отделения не будет 
повɵɲаться�
�� ȼниɦɚниɟ

Продуктɵ ɝлубокоɣ заɦорозки 
всеɝда ɯраните отдельно от только 
что поɦеɳеннɵɯ в ɦорозильное 
отделение продуктов�

При ɝлубокоɣ заɦорозке ɝорячиɯ 
продуктов коɦпрессор оɯлаɠдения 
будет работать до теɯ пор� пока они 
не будут полностьɸ заɦороɠенɵ� 
ɗто ɦоɠет привести к вреɦенноɦу 
чрезɦерноɦу оɯлаɠдениɸ 
ɦорозильноɝо отделения�
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ɇе беспокоɣтесь� если дверɰу 
ɦорозильника тяɠело открɵть сразу 
ɠе после тоɝо� как вɵ ее закрɵли� 
ɗто связано с перепадоɦ давления� 
которое через несколько ɦинут 
уравняется� и дверɰу ɦоɠно будет 
норɦально открɵть�

ɋразу после закрɵтия дверɰɵ вɵ 
услɵɲите звук вакууɦа� ɗто вполне 
норɦально�
Ȼɵɫɬɪɚɹ�ɡɚɦоɪоɡкɚ

ȿсли предстоит заɦорозить больɲое 
количество свеɠиɯ продуктов� 
установите ручку терɦостата в 
полоɠение ©PD[�ª �ɦакс�� за �� часа до 
тоɝо� как поɦестить свеɠие продуктɵ в 
ɦорозильное отделение�

ɇастоятельно рекоɦендуется 
устанавливать ручку терɦостата в 
полоɠение 0$; �ɦакс�� как ɦиниɦуɦ 
на �� часа� чтобɵ заɦораɠивать 
ɦаксиɦальное количество 
свеɠиɯ продуктов� указанное в 
теɯническиɯ ɯарактеристикаɯ 
как Производительность по 
заɦораɠиваниɸ� Ɉбратите особое 
вниɦание на то� чтобɵ не сɦеɲивать 
заɦороɠеннɵе и свеɠие продуктɵ�

Ʉак только продуктɵ заɦорозятся� не 
забудьте повернуть ручку терɦостата в 
предɵдуɳее полоɠение�

����� Ɂɚɦоɪɚɠиɜɚниɟ�
ɫɜɟɠиɯ�ɩɪодɭкɬоɜ

� Рекоɦендуется завернуть или 
накрɵть продуктɵ перед теɦ� как 
поɦеɳать иɯ в ɯолодильник�

� Ƚорячие продуктɵ нуɠно сначала 
остудить до коɦнатноɣ теɦпературɵ� 
и только затеɦ поɦеɳать в 
ɯолодильник�

� Ɂаɦораɠиваеɦɵе продуктɵ долɠнɵ 
бɵть качественнɵɦи и свеɠиɦи�

� Продуктɵ долɠнɵ бɵть разделенɵ 
на порɰии� соответствуɸɳие 
еɠедневноɦу потреблениɸ 
сеɦьи либо используеɦɵе при 
приɝотовлении блɸд для одноɝо 
приеɦа пиɳи�

� Продуктɵ� даɠе если они будут 
ɯраниться недолɝо� нуɠно поɦеɳать 
в ɝерɦетичнуɸ упаковку� чтобɵ 
предотвратить иɯ вɵсɵɯание�

� Ɇатериалɵ� используеɦɵе для 
упаковки� долɠнɵ бɵть прочнɵɦи и 
устоɣчивɵɦи к ɯолоду� влаɠности� 
запаɯаɦ� ɦаслаɦ и кислотаɦ� а 
такɠе воздуɯонепрониɰаеɦɵɦи� 
Ɇатериалɵ� из которɵɯ изɝотовлена 
упаковка� долɠнɵ бɵть приɝоднɵ 
для ɝлубокоɣ заɦорозки� Ʉроɦе 
тоɝо� упаковка долɠна плотно 
закрɵваться�

� Ɂаɦороɠеннɵе продуктɵ 
необɯодиɦо использовать сразу 
после разɦораɠивания� ɂɯ нельзя 
заɦораɠивать снова�

� Ⱦля достиɠения наилучɲиɯ 
результатов придерɠиваɣтесь 
приведеннɵɯ ниɠе указаниɣ�

�� ɇе заɦораɠиваɣте больɲое 
количество продуктов 
одновреɦенно� Ʉачество продуктов 
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соɯраняется лучɲе всеɝо� если они 
полностьɸ проɦерзаɸт за как ɦоɠно 
более короткое вреɦя�

�� ȿсли поɦестить в ɦорозильное 
отделение теплɵе продуктɵ� 
систеɦе оɯлаɠдения придется 
работать непрерɵвно� пока они не 
заɦерзнут полностьɸ�

�� ɇи в коеɦ случае не ɯраните вɦесте 
заɦороɠеннɵе и свеɠие продуктɵ�

����� Ɋɟкоɦɟндɚɰии�ɩо�
ɯɪɚнɟниɸ�ɡɚɦоɪоɠɟннɵɯ�
ɩɪодɭкɬоɜ

�  ɍпакованнɵе продуктɵ� 
заɦороɠеннɵе проɦɵɲленнɵɦ 
способоɦ� следует ɯранить в 
соответствии с инструкɰияɦи иɯ 
изɝотовителеɣ для каɦер ɯранения 
заɦороɠеннɵɯ продуктов класса 

 �� звездɵ�� 
� ɑтобɵ соɯранить качество 

продуктов� заɦороɠеннɵɯ 
проɦɵɲленнɵɦ способоɦ� следуɣте 
такиɦ правилаɦ�

�� ɋразу ɠе поɦеɳаɣте купленнɵе 
продуктɵ в ɦорозильник�

�� Проверьте� есть ли на упаковке 
ɷтикетка и дата изɝотовления�срок 
ɝодности�

�� ɇе превɵɲаɣте сроки употребления 
и ɯранения� указаннɵе на упаковке�

Ɋɚɡɦоɪɚɠиɜɚниɟ
Ɇорозильное отделение 

разɦораɠивается автоɦатически�

Ɋɚɡɦɟɳɟниɟ�ɩɪодɭкɬоɜ

Полки ɦорозильноɝо 
отделения

Различнɵе заɦороɠеннɵе 
продуктɵ� такие как ɦясо� рɵба� 
ɦороɠеное� овоɳи и т�п�

Ʌоток для яиɰ əɣɰа

Полки ɯолодильноɝо 
отделения

Продуктɵ в кастрɸляɯ� на 
накрɵтɵɯ тарелкаɯ� в закрɵтɵɯ 
контеɣнераɯ

Полки на дверɰе 
ɯолодильноɝо отделения

Ɇелкие продуктɵ и упаковки� 
напитки �наприɦер� ɦолоко� 
ɮруктовɵɣ сок и пиво�

Ʉонтеɣнер для овоɳеɣ 
и ɮруктов Ɉвоɳи и ɮруктɵ

Ɉтделение для свеɠиɯ 
продуктов

Ⱦеликатесɵ �сɵрɵ� сливочное 
ɦасло� колбаса и т� п��

����� ɂнɮоɪɦɚɰиɹ�о�
ɝлɭɛокоɦ�ɡɚɦоɪɚɠиɜɚнии

ɑтобɵ соɯранить качество продуктов� 
поɦеɳеннɵɯ в 

ɯолодильник� иɯ нуɠно заɦораɠивать 
как ɦоɠно бɵстрее� 

По норɦаɦ Ɍуреɰкоɝо института 
стандартов �определеннɵɦи для 
соответствуɸɳиɯ условиɣ изɦерения� 
требуется� чтобɵ за �� часа при 
теɦпературе окруɠаɸɳеɝо воздуɯа 
���ɋ на каɠдɵе ��� литров обɴɺɦа 
ɦорозильноɣ каɦерɵ ɯолодильника 
ɦоɠно бɵло заɦорозить ��� кɝ 
продуктов до теɦпературɵ не ɦенее 
����ɋ�

Продуктɵ ɦоɠно ɯранить длительное 
вреɦя только при теɦпературе не 
вɵɲе ����ɋ� 
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Продуктɵ ɦоɝут соɯранять свеɠесть 
в течение ɦноɝиɯ ɦесяɰев �в условияɯ 
ɝлубокоɣ заɦорозки при теɦпературе 
не вɵɲе ����ɋ��

ȼɇɂɆȺɇɂȿ��A 
� Продуктɵ нуɠно делить на порɰии� 

которɵе требуɸтся для приɝотовления 
блɸд или которɵе ɦоɠно употребить 
за день�

� Продуктɵ� даɠе если они будут 
ɯраниться недолɝо� нуɠно поɦеɳать 
в ɝерɦетичнуɸ упаковку� чтобɵ 
предотвратить иɯ вɵсɵɯание�

Ɇатериалɵ� необɯодиɦɵе для 
упаковки�

� Ɇорозостоɣкая клеɣкая лента
� ɋаɦоклеяɳаяся ɷтикетка
� Резиновɵе кольɰа
� Ручка
Ɇатериалɵ� используеɦɵе для 

упаковки� долɠнɵ бɵть прочнɵɦи и 
устоɣчивɵɦи к ɯолоду� влаɠности� 
запаɯаɦ� ɦаслаɦ и кислотаɦ�

ȿɠе не заɦороɠеннɵе продуктɵ 
не долɠнɵ соприкасаться с 
заɦороɠеннɵɦи� чтобɵ предотвратить 
иɯ частичное оттаивание�

Ɂаɦороɠеннɵе продуктɵ 
необɯодиɦо использовать сразу 
после разɦораɠивания� ɂɯ нельзя 
заɦораɠивать снова�

� Ⱥктивируɣте ɮункɰиɸ ©Ȼɵстрая 
заɦорозкаª не ɦенее чеɦ за �� часа до 
поɦеɳения продуктов в ɯолодильник�

 � Полоɠите два ɯладоɷлеɦента �если 
есть� 

в ниɠниɣ яɳик�
� Разɦестите свеɠие продуктɵ на 

вторуɸ и третьɸ снизу полки� �ɦоɠно 
ɦаксиɦуɦ увеличить вɦестиɦость� 
удалив вɵдвиɠнɵе яɳики��
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Периодическая очистка устроɣства 
продлевает срок еɝо слуɠбɵ�

B
ПɋɀДУПɋɀɁДɀɈɃɀ: Перед 
началом очистки отключите 
холодильник от электросети.

t� Не используɣте при очистке 
острɵе� абразивнɵе средства� 
ɦɵло� ɦатериалɵ для уборки в 
доɦе� чистяɳие средства� ɝаз� 
бензин� лаковɵе и подобнɵе 
веɳества�

t� Растворите в воде чаɣнуɸ лоɠку 
карбоната� ɋɦочите в воде 
и отоɠɦите тряпку� ȼɵтрите 
устроɣство ɷтоɣ тряпкоɣ� а затеɦ 
тɳательно вɵсуɲите�

t� Ȼудьте остороɠнɵ� не заденьте 
крɵɲку лаɦпɵ и друɝие 
ɷлектрические части�

t� Ⱦверɰу очиɳаɣте влаɠноɣ тканьɸ� 
ɑтобɵ снять полки на дверɰе и 
передвиɠнɵе полки� извлеките 
все продуктɵ� ɑтобɵ снять полки 
на дверɰе� приподниɦите иɯ� 
Ɉчистите и вɵсуɲите полки� затеɦ 
прикрепите иɯ обратно� задвинув 
сверɯу�

t� ɇе используɣте ɯлорированнуɸ 
воду или чистяɳие средства 
на внеɲнеɣ поверɯности и 
ɯроɦированнɵɯ частяɯ устроɣства� 
ɏлор вɵзовет рɠавчину на такиɯ 
ɦеталлическиɯ поверɯностяɯ�

6.1. Предотвращение 
неприятнɶх запахов

ɍстроɣство не содерɠит 
ɦатериалов с запаɯоɦ� еɦ не ɦенее� 
ɯранение пиɳевɵɯ продуктов 
в не предназначеннɵɯ для ниɯ 
отделенияɯ� а такɠе ненадлеɠаɳая 
очистка поверɯностеɣ ɦоɝут вɵзвать 
неприятнɵе запаɯи�

ɑтобɵ ɷтоɝо не случилось� 
очиɳаɣте внутреннɸɸ поверɯность 
сатурированноɣ водоɣ каɠдɵе �� 
днеɣ�
t� Храните пищу в закрытых упаковках. Из 

незакрытых пищевых продуктов могут 
выделяться микроорганизмы, вызывающие 
неприятные запахи.

t� Не храните в холодильнике испорченные 
или продукты с истекшим сроком хранения.

t� Не используйте острые и абразивные 
инструменты или мыло, бытовые 
чистящие средства, синтетические 
моющие средства, бензин, бензол, воск 
и т.д., иначе маркировка на пластиковых 
деталях исчезнет, и будет иметь место 
деформация. Используйте для очистки и 
вытирания насухо теплую воду и мягкую 
ткань.

6.2. Защита пластиковɶх 
поверхностей

Попадание ɦасел на пластиковуɸ 
поверɯность ɦоɠет повредить ее� 
поɷтоɦу следует незаɦедлительно 
очистить поверɯность теплоɣ водоɣ�
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Преɠде чеɦ обраɳаться в сервиснɵɣ ɰентр� ознакоɦьтесь с даннɵɦ 
разделоɦ� ɗто поɦоɠет ваɦ сɷконоɦить ваɲе вреɦя и деньɝи� ȼ ɷтоɦ списке 
описанɵ наиболее частɵе ɠалобɵ� не относяɳиеся к браку производства или 
ɦатериалов� ɇекоторɵе упоɦянутɵе ниɠе ɮункɰии ɦоɝут бɵть не приɦениɦɵ к 
ваɲеɣ ɦодели�
ɐолодильник не работает.
t� Вилка недостаточно прочно зафиксирована. >>> Воткните ее так, чтобы он полностью 

вошел в розетку.
t� Перегорел предохранитель, соединяющийся с питающей продукт розеткой или основной 

предохранитель. >>> Проверьте предохранители.
ɉбразование конденсата на боковой стенке холодильной камерɶ �08/7, =21(� &22/� &21752/ и 

)/(;, =21(�.
t� Дверца открывается слишком часто >>> Старайтесь не открывать дверцу устройства 

слишком часто.
t� Слишком влажно. >>> Не устанавливайте устройство в среде с высокой влажностью.
t� Пищевые продукты, содержащие жидкости, хранятся в незакрытых упаковках. >>> 

Храните содержащие жидкости продукты в закрытых упаковках.
t� Дверца устройства оставлена открытой. >>> Не оставляйте дверцу устройства 

открытой надолго.
t� Термостат установлен на слишком низкую температуру. >>> Установите термостат на 

надлежащую температуру. 
Ɉе работает компрессор.
t� В случае внезапного отключения электропитания или вытаскивания, а затем 

включения вилки обратно в розетку давление газа в холодильной системе устройства 
разбалансируется, это вызывает включение теплового предохранителя компрессора. 
Устройство перезапустится примерно через 6 минут. Если устройство не перезапустилось 
по истечении этого времени, обратитесь в сервисную службу.

t� Включена разморозка. >>> Это стандартная установка для полностью 
автоматического размораживающего устройства. Разморозка проводится 
периодически.

t� Вилка устройства не включена в розетку. >>> Убедитесь, что шнур электропитания 
включен в розетку.

t� Неверная установка температуры. >>> Выберите подходящие настройки температуры.
t� Отключено электропитание. >>> Устройство заработает в стандартном режиме, как 

только будет возобновлено электропитание. 
Звук работаɹщего холодильника в ходе работɶ становится громче.
t� Рабочие характеристики устройства могут меняться в зависимости от изменений 

температуры окружающей среды. Это нормально и не является поломкой. 
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ɐолодильник течет слишком часто или слишком долго.
t� Новый холодильник может быть больше предыдущего. Большие холодильники текут 

дольше.
t� Комнатная температура может быть высокой. >>> При боле высокой температуре 

холодильник обычно течет более длительные периоды времени.
t� Холодильник недавно подключен или внутрь помещен новый пищевой продукт. >>> Когда 

холодильник недавно подключен или внутрь помещен новый продукт, для достижения 
установленной температуры требуется больше времени. Это нормально.

t� Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячей пищи. >>> Не 
помещайте в холодильник горячую пищу.

t� Дверцы открывались часто или оставались открытыми длительные периоды времени. >>> 
Попадание внутрь теплого воздуха приведет к тому, что холодильник течет дольше. 
Не открывайте дверцы слишком часто.

t� Дверца морозильного или холодильной камеры может быть неплотно закрыта. >>> 
Убедитесь, что дверцы плотно закрыты.

t� Устройство может быть установлено на слишком низкую температуру. >>> Установите 
холодильник на более высокий показатель и дождитесь когда он достигнет 
исправленной температуры.

t� Шайба дверцы холодильной или морозильной камеры может быть загрязнена, изношена, 
сломана или не установлена должным образом. >>> Очистите или замените шайба. 
Поврежденная/порванная шайба может привести к тому, что устройство будет течь 
дольше, чтобы сохранить текущую температуру.

ɍемпература морозильной камерɶ очень низкая� но температура холодильной камерɶ правильная.
t� Температура морозильной камеры установлена на очень низкий уровень. >>> 

Установите температуру морозильной камеры на более высокий уровень и проверьте 
заново.

ɍемпература холодильной камерɶ очень низкая� но температура морозильной камерɶ правильная.
t� Температура холодильной камеры установлена на очень низкий уровень. >>> 

Установите температуру холодильной камеры на более высокий уровень и проверьте 
заново.

Пищевɶе продуктɶ� содержащиеся на полках холодильной камерɶ� замороженɶ.
t� Температура холодильной камеры установлена на очень низкий уровень. >>> 

Установите температуру морозильной камеры на более высокий уровень и проверьте 
заново.
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Ɍлишком вɶсокая температура в холодильной или морозильной камере.
t� Температура холодильной камеры установлена на очень высокий уровень. >>> Настройки 

температуры холодильной камеры влияют на температуру в морозильной камере. 
Измените температуру в холодильной или морозильной камере и дождитесь, когда в 
соответствующей камере будет достигнута новая температура.

t� Дверцы открывались часто или оставались открытыми длительные периоды времени. >>> 
Не открывайте дверцы слишком часто.

t� Дверца закрыта неплотно. >>> Закройте дверцу плотно.
t� Холодильник недавно подключен или внутрь помещен новый пищевой продукт. >>> Это 

нормально. Когда устройство недавно подключено или внутрь помещен новый продукт, 
для достижения установленной температуры требуется больше времени. 

t� Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячей пищи. >>> Не 
помещайте в устройство горячую пищу.

ɍряска или шум.
t� Поверхность пола неровная или неустойчивая. >>> Если устройство трясется при 

медленном перемещении, отрегулируйте стойки для выравнивания устройства. Также 
проверьте, достаточно ли устойчива поверхность для размещения на ней устройства.

t� Размещение любых предметов на холодильнике может вызвать шум. >>> Уберите любые 
предметы с устройства.

ɐолодильник издает звуки текущей водɶ� распɶления и т.п.
t� Принципы работы устройства включают в себя потоки воды и газа. >>> Это нормально и 

не является поломкой.
Ƀз холодильника слɶшен звук� похожий на порɶвɶ ветра.
t� Устройство использует для процесса охлаждения вентилятор. Это нормально и не 

является поломкой.
Ɉа внутренних стенках холодильника образовɶвается конденсат.
t� Жаркая или влажная погода провоцирует обледенение и конденсацию. Это нормально и 

не является поломкой.
t� Дверцы открывались часто или оставались открытыми длительные периоды времени. >>> 

Не открывайте дверцы слишком часто; если открыли, закройте.
t� Дверца закрыта неплотно. >>> Закройте дверцу плотно.
Ɉа внешней стороне устройства или между дверцами образовɶвается конденсат.
t� Погода окружающей среды может быть влажной, это вполне нормально при влажной 

погоде. >>> Конденсат исчезнет, когда снизится влажность. 
Внутри плохо пахнет.
t� Устройство не очищается регулярно. >>> Регулярно очищайте внутри устройства 

губкой, теплой и сатурированной водой.
t� Некоторые виды материалов, из которых состоят контейнеры и упаковки, могут давать 

запах. >>> Используйте контейнеры и упаковки из не пахнущих материалов.
t� Продукты были помещены в незакрывающиеся контейнеры. >>> Храните продукты 

в закрытых контейнерах. Из незакрытых пищевых продуктов могут выделяться 
микроорганизмы, вызывающие неприятные запахи.

t� Убирайте испорченные или продукты с истекшим сроком хранения из холодильника.
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Дверца не закрɶвается.
t� Упаковки с продуктами могут мешать закрытию дверцы. >>> Переместите предметы, 

блокирующие дверцу.
t� Устройство не стоит на поверхности строго вертикально. Отрегулируйте стойки для 

балансировки холодильника.
t� Поверхность пола неровная или неустойчивая. >>> Проверьте, достаточно ли ровна и 

устойчива поверхность для размещения на ней холодильника.
ɀмкость для овощей застрял.
t� Пищевые продукты могут задевать верхнюю часть ящика. >>> Переложите пищевые 

продукты в ящике.

A
ПɋɀДУПɋɀɁДɀɈɃɀ: Если после следования инструкциям этого раздела проблема 
не решена, свяжитесь с вашим поставщиком или авторизованной сервисной 
службой. Не пытайтесь починить устройство самостоятельно.
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 Произведено в Ɍурɰии
 ɂɦпортер на территории РɎ� ɈɈɈ ©ȻȿɄɈª ɘридическиɣ адрес� ������ 
Россия� ȼладиɦирская обл�� Ʉирɠачскиɣ р�н� ɆɈɋП Перɲинское� дер� 
Ɏедоровское� ул� ɋельская� д� ���
ɂнɮорɦаɰиɸ о сертиɮикаɰии продукта ȼɵ ɦоɠете уточнить� позвонив на 
ɝорячуɸ линиɸ ���������������� 
Ɉɮиɰиальнɵɣ представитель на територии ɍкраинɵ� ɈɈɈ �Ȼеко ɍкраина�� 
адрес� ������ ɝ�� Ʉиев� ул� Ʉловскиɣ спуск� д� �� 
ɂнɮорɦаɰиɸ о сертиɮикаɰии ɦоɠно получить в инɮорɦаɰионно�справочноɣ 
слуɠбе по телеɮону ���������������
Ⱦата производства вклɸчена в сериɣнɵɣ ноɦер продукта� указаннɵɣ на 
ɷтикетке� располоɠенноɣ на продукте� а иɦенно� первɵе две ɰиɮрɵ сериɣноɝо 
ноɦера обозначаɸт ɝод производства� а последние две ± ɦесяɰ� ɇаприɦер� ´���
���������ª обозначает� что продукт произведен в ɦае ���� ɝода� 
ɂзɝотовитель  оставляет за собоɣ право на внесение изɦенениɣ в конструкɰиɸ� 
дизаɣн и коɦплектаɰиɸ ɷлектроприбора�
изɝотовитель оставляет за собоɣ право вносить изɦенения в конструкɰиɸ� 
дизаɣн и коɦплектаɰиɸ ɷлектроприбора�




